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Bollettino No 1063 

Accanita resistenza delle 
truppe deH'Asse 

Incrollabile fermezza della divisiorce 
« Pistoia » 

II Quarlicr Generale delle lorzc armate co-
ni u niča: 

Nel scitore m e r i d i o n a l e del fronte t li-
n i s in o e aumeutata, durante la giornata di ieri, 
la poderosa pressione avversaria. fieraniente con-
trastata in ripelutc azzioni di contrattacco dalle 
uostre unita. 

Merila, tra queste, speciale menzione la divi-
sione »Pistoia« comaiidala dal generale Kalugi i 
m i fanti liaiiuo sostenuto, con incrollabile farmez-
za. i reiterati assalti di prcponderaiiti torze hri-
lanniche. 

Anche nel settore o c c i i l e n t a i e , al quale 
11 nemico ha esteso il suo sforzo offensivo, duri 
comhatlimcnli souo iu corso. In iluelli aerei Iu 
caccia germanira ablmtteva sei apparerrhi; quatro 
»Spilfire« orano inoltre distrutti da nostri caccia-
tori di seorta ad mi convoglio aereo. 

Velivoli avversari lianiio compinto ima hicur-
sione sil S i r a r n s a iirridenilo tre ci vili e leren-
dono tredici. Di limitata antita i danni. 

Su C a r l o f o r t e (Cagliari) e nci ilintorni 
di C a t a n z a r o c di R a g u s a sono stale pure 
lanciate alrune bombe clie causnvano complcssi-
vamente quatro morti e ipialtorilici feriti. 

Risullano distrutti da hatterie della dilesa iluc 
aerei: Uno precipitato in fiainme ail Est di Nira-
cnsa ed uno in luarc nci pressi di P o z z a l l o 
(Ragusa). 

Vojno poročilo št. 1063 

Zagrizen odpor osnih čet 
Nezlomljiva odločnost divizije 

»Pistoia« 
Glavni Stan italijanskih Oboroženih Sil ob-

javlja : 

Na j u ž n e m odseku t u n i š k e g a bojišča se 
je tekom včerajšnjega dne povečal močan na-
sprotni pritisk, ki so se mu naše enote junaško 
zoperstavljale v ponovnih protinapadih. 

Posebno omembo zasluži divizija »Pistoia« pod 
poveljstvom generala I''«4ugi.ja. katere pešci so v 
nezlomljivi odločnosti vzdržali ponovne naskoke 
nadniočuih angleških sil. 

Trdi hoji potekajo tudi na z a h o d n e m od-
seku, kamor je sovražnik raztegnil svojo ofenzivo. 

Nemško letalstvo je v zračnih dvobojih sestre-
lilo ti strojev. Štiri »Spitfire« so sestrelili naši 
lovci, ki so spremljali letalski konvoj. 

Nasprotna letala so napadla S i r a c u s o ter 
ubila 3 civile, 13 pa jih ranila. Nastala je lažja 
škoda. Nekaj bomb je bilo vrženih tudi na Car-
l o f o r t e (Cagliari) in na okolico C a t a n z a r a 
in R a g u s e , kjer so bili skupno 4 mrtvi in 14 
ranjenih. 

Protiletalsko topništvo je sestrelilo 2 letali, 
od katerih jc eno goreče treščilo na tla pri Si-
r a r n s i , drugo pa v morje blizu Po z z a l a (Ra-
gusa). 

No¥ udarec sovražnemu ladjevju 
Potopljenih je bilo 16 trgovskih ladij, dva rušilca in ena podmornica - Na vzhodnem bojišču nič novega 

Hitlerjev glavni stan, 2". aprila. Nemško 
vrhovno poveljstvo objavl ja naslednje izredno 
vojno poročilo: 

Sovražno trgovsko ladjevje je utrpelo v 
S r e d o z e m l j u in nu A t l a n t s k e m m o r j u 
nove težke izgube. V boju proti močno zava-
rovanim spremljavam so naše podmornice zo-
pet potopile 16 trgovskih ladij s 121.500 tonami, 
med nj imi več ladij , na katerih je bilo voja-
štvo, ter dva rušilca in eno podmornico. Dve 
nadal jn j i ladj i sta bili torpedirani. 

Hitlerjev glavni stan, 25. aprila. Nemško 
vrhovno poveljstvo objavl ja: 

Na vsem v z h o d n e m bojišču včeraj ni 
bilo nobenega omembe vrednega bojnega dc-
lova njo. 

Letalstvo je izvedlo preteklo noč hud na-
pad nn oporišče P o t i ob obali Č r n e g a m o r j a . 

Na t u n i š k c m z a p a d II e m b o j i š č u 

tečejo hudi krajevni boji . Pri uspešnem na-
padu, ki jc bil javl jcn dne 22. aprila, je bilo 
privedenih več sto ujetnikov, ra/.en tega pa 
zaplenjenih ali uničenih 5 baterij in 50 motor-
nih vozil. Hitra nemška bojna letala so raz-
kropila v nepričakovanih napadih i/, majhne 
višine izhodiščne postojanke sovražnih oklep-
nih voz. iu motornih vozil. 

7. mnogo premočnimi silami izvedeni napadi 
proti nemško-italijanskim postojankam na j u ž-
nem t ii n i š k o in b o j i š č u so se izjalovili tudi 
včeraj ob težkih izgubah za nasprotnika. 

Sovjetska letala so metala preteklo noč brez 
načrta rušilne bombe na v z h o d n o p r u s k o 
o z e m l j e . Dva izmed nnpadajočih bombnikov 
sta bila sestreljena. 

Rim, '23. aprila. Sovjetska ofenziva na kubanj-
ekcni odseku se je končala s porazom za napadalce, 

Ur. Csiifrbels o letalski m podmorniški vojni 
Berlin, 23. aprila. AS. V članku, objavl jenem 

v tedniku »Das Reich«, «e nemški propagandni 
minister dr. Goebbels bavi z vprašanji, ki so se 
oglasila zaradi poostritve letalske vojne ter 
zlasti pretresa vprašanje, kako bi sc utegnila 
letulska vojna razvijati v bodoče. 

Najprej izreka brezpogojno priznanje ju-
naškemu nemškemu civilnemu prebivalstvu, ki 
je bilo prizadelo po sovražnikovih nasilniskih 
napadih, nato pu pravi, da se je sovražnik 
bridko zmotil, če misli, da njegovi' letalski na-
padi morejo omajati duha nemškega naroda. 
Nemško ljudstvo ve, kakšno mesto zavzema v 
tem boju in je rvolcg tega tudi imelo pri l iko 
spoznati sovražnika ne po običajnem besediče-
nju o človeškem ravnanju in o zlagani pravič-
nosti. pač pa po vsej njegovi nasilni krutosti. 
Minister Goebbels omenja, da se je angleška 
javnost spričo vedno večjih izgub, ki so j ih 
imela napadajoča letala zlasti v zadnjem času. 
začela spraševati, ali velja s takšnimi napadi 
nadaljevati v sedanjem obsegu. S svojimi do-
sedanjimi napadi je sovražnik namreč dosegel 
malo. Dr. Goebbels zatrjuje, da je Nemčija ne 
samo pokazala, da ni bila na vojno nepriprav-
ljena. temveč da je v tej vojni mogla postaviti 
sovražniku nasproti podmorniško orožje, ki za-
daja Angli j i mnogo hujše udarce, kakor pa so 
tisti, s katerimi sedanja vojna tepe Nemčijo. 

Potem dr. Goebbels piše, da se vojskovanje 
s podmornicami odigrava na oceanih, torej iz-

kl jučno le med vojaštvom, strahovalni sovraž-
nikovi napadi pa so se razširili na civilno pre-
bivalstvo in zlasti na ženske in otroke. Narav-
no — končuje dr. Goebbels —, da sc nemški 
nastopi proti letalski vojni, ki jo izvajajo An-
gleži, ne omeju je jo samo na obrambo. Ni se 
prišla ura, da bi govorili o tem, kaj se v Nem; 
čiji pripravlja in dela, da sovražniki dobe svoj 
zadnji zaslužen odgovor na nasilniške napade. 
Nemška vojaška poveljstva nimajo navade raz-
pravljati o svojih namenih in rajši vidijo, da 
govore dejanja. 

ki so morali zaradi dobljenih izgub prenehati z na-
padi, kakor piše današnji 1'opolo di Koma«. Močan 
unek številnih rdečih divizij, prod katerimi so bilo 

mogočne tankovske skupine in jih je podpiralo ve-
liko število sovjetskih letal, jo bil naperjen na pri-
bližno 3kni doli odsek v nemški obrambi in omo-
gočil, da HO napadalci na nekaterih točkah vdrli v 
nasprotno razvrstitev. Toda ti trenutni sovjetski 
uspehi so bili kmalu uničeni z mogočnimi nemškimi 
protinapadi in na bojišču je bilo zopet pri starem. 
Roljševiki so se posluževali velikega števila ljudi 
in gradiva. Sovjetsko letalstvo je pri tem nastopu 
računalo na velike uspehe, toda poskus se je že v 
začetku ponesrečit. 

Berlin, 25. aprila. AS. 838 oklepnih voz ter 
757 sovjetskih topov, uničenih ali iztrganih na-
sprotniku, vrli tega pa 28.483 ujetnikov — to 
je veličastni pohodni plen nemške oklepne pe-
hotne divizije »Grossdeutschland«. ki je stara 
komaj leto dni. Berlinski tisk v obsežnih član-
kih poveličuje delo le hrabre cdinice, ki so jo 
ustanovili pred letom dni za Hitlerjev rojstni 
dan. I isli navajajo obilno podrobnosti o posa-
meznih vojaških dejanj ih, pri katerih je tu di-
vizija na vzhodnem bojišču sodelovala. 

Knez Piemontski v Napoliju 
Napoli, 23. aprila. AS. kr. vis. knez Piemont-

ski se je včeraj podal v »Romarsko cerkev«, 
nato pa odšel v bolnišnico, k jer je obiskal raz-
ne oddelke. Vzvišeni knez se je ustavljal pri 
bolniških posteljah ler / vsakim bolnikom spre-
govoril nekaj tolažilnih besed in izrazil pri 
t c in svoje voščilo, da bi čimprej ozdravel. 

Položaj na bojiščih 
Osma armada jc prešla na južnem odseku tu-

niškega bojišča v napad na osne postojanke. So-
vražnik skuša še enkrat doseči odločitev na jugu. 
v kolikor gre za obrambne postojanke. Borba je 
trda in ostra. Angleži so naleteli na najzagrize-
r.ijši odpor, katerega sc niso nadejali. Njihove iz-
gube v prvih 36 urah borbe so bile velike. Toda 
ofenziva se nadaljuje in se bo morda razširila še 
na druge odseke, hoteč najti slabo odporno točko, 
kjer bi se dalo prodreti osne obrambne postojanke. 
Sovražna propaganda je bolj previdna kakor obi-
čajno. Letalski spopadi so čimdalje pogostejši in 
udeležuje se jih vedno večje število letal pod 

& spremembam v japonski vladi 
Tokio, 23. aprila. AS. Politični razlagalec agen-

cije Domei piše: Do preosnove Tojove vlade je 
prišlo po želji ministrskega predsednika, ki je 
hotel s tem okrepiti svoj kabinet, da bi se laže 
lotil nalog za uslvaritev velike vzhodne Azije v 
sedanjem vojnem položaju. Vojna je stopila v dru-
go leto, in od početka je Tojo zmeraj dokazal 
svoje državniške sprelnosti ter sedaj posvetil vse 
svoje sile vodstvu državne uprave. Naravno je, da 
30 bile nekatere spremembe v vladi potrebne za-
radi novih okolnosti. Sprememba v notranjem mi-
nistrstvu in v ministrstvu za vzgojo, ki ga je pre-
vzel ministrski predsednik, pomeni, da bo Tojo 
kabinetu vlil novo življenje, skrbel za napredek v 
narodni upravi ter za preosnovo v vzgoji. Imeno-
vanje Todaoa Oasa za ministra brez listnice ter 
Tatsunosuke Yamasakija za ministra za gozdove 

mednarodni Rdeči 
Poostren spor Bised Sikorskisi in 

Moskva divja proti Sikorskemu, ker se je obrnil na 
k r i ž , naj pomaga razvozljati usodo o poljskih o f i c i r j i v Katinu 

»Pravda« niti drugi sovjetski listi niti malo ne 
omenjajo, kje naj bi bili poljski oficirji. Saj bi no 
bilo lažje kol omenili kraj, kjer se li oficirji na-

Stockholm, 23. aprila. Včerajšnji list »La Stam-
pa^ objavlja iz Stockholma zanimivo poročilo, ka-
ko Moskva divja proli begunski poljski vladi v 
Londonu, ki si je drznila prosili mednarodni Rdeči 
križ za sedolavnje pri ugotavljanju žrtev, ki so 
jih boljševiki poklali v Katinskem gozdu. Sovjet-
ska uradna agencija »Tass« je objavila naslednjo 
izjavo: »Agencija Tass je pooblaščena izjaviti v 
odgovor na vprašanje o uvodniku, objavljenem 
dne 19. aprila v »Pravdi« pod naslovom 'Diplo-
matski sodelavci Hitlerja«, ki odgovarja na izzi-
valno poročilo poljskega ministra za narodno 
obrambo, da izraža ta članek popolnoma in točno 
stališče vodilnih krogov v Sovjetski Zvezi. Izjava 
vlade Sikorskega o tem vprašanju za dne od 16. 
aprila ni izboljšala, marveč poslabšala vzdušje, 
ker odobrava že omenjeno izzivalno poročilo. Na 
tak način se enostavno podpirajo nemške okupa-
cijske oblasti. Dejstvo, da se je kampanja proti 
Sovjetski Zvezi začela istočasno v nemškem in 
poljskem tisku in da ima isti načrt, dopušča su-
miti, da se je protisovjetska kampanja začela 
na podlagi predhodnega sporazuma med nemškimi 
okupatorji in filohitlerjevskimi' elementi v vladi 
Sikorskega. Izjava poljske vlade 'dokazuje, da ima-
jo li elementi velik vpliv in da so odločeni ska-
liti odnošaje med Poljsko in Sovjetsko Zvezo.« I a 
uradna sovjetska trditev je sicer več kot neumna, 
dokazuje pa s kakšnimi izmišljotinami bi rada 
moskovska krvava vlada zakrila strašen pokol.! 
12.000 poljskih častnikov. 

Tudi »Pravda« je še enkrat pisala o tem ža-
lostnem dogodku in'se ji zdi nezaslišano, kako jo 
mogel poljski minister za narodno obrambo v Lon-
donu prositi mednarodni Rdeči križ, češ da je »ta 
prošnja brezpredmetna. Na koncil pa skusa opra-
vičevali list sovjetska zločinstva z obtožbami proti 
Nemčiji, češ da je tudi ona zadala Poljakom mno-
PO trnlienia. Zanimivo oa ie, da nili »Tass« niti 

hajajo, pa bi bile vse obtožbe o njih pokolju res 
»brezpredmetne«. Moskva toliko zavrača uradno 
poročilo poljske begunske vlade v Londonu, ne 
omenja pa prav nič tistega dela Istega poročila, 
ki obložil je Stalina, da noče prav nič povedati o 
usodi 8300 poljskih oficirjev in 700O poljskih vo-
jakov ter civilistov, ki so jih Sovjeti internirali. 

Slišijo se glasovi o zaupnem pogovoru med 
Edenom in Sikorskim. Zdi se, da angleška vlada 
ni bila predhodno obveščena o poročilu, da jc pol j-
ska vlada zahtevala pomoč mednarodnega Rdeče-
ga križa. Uradni angleški krogi si ne žele spora 
z Moskvo. Zanimivo pa je, da je angleška vlada 

, ~ 11 

Senat omejuje Rooseveltove 
pravice 
Buenos A i res, 23. aprila. AS. Da bi čim strožje 

nadzorovala predsednikovo oblast, je ameriška 
zbornica po enodušnem sklepu finančne komisije 
odklonila predlog za obnovo sklada za uravno-
vešanje valute. Razen tega je odrekla Roosevellu 
možnost, da bi mogel po potrebi razvrednotili do-
lar, odobrila pa je različne ukrepe, ki posredno 
stremijo za tem, da se prepove ustanovitev med-
narodnega bančnega zavoda, kakor ga je pred-
lagal finančni minister Morgenlhau. Komisija jc 
dejala, da se Amerikanci očitno branijo prevzeli 
nova bremena za povojni čas. Nov nastop proli 
Roosevellu pa je prišel do izraza s sklepom, ki 
obvezuje vlado, da bo morala kmetijskima ko-
misijama senata in zbornice dajati poprej v pre-
tres program, katerega misli predlagati na pre-
hranjevlni konferenci, ki bo prihodnji mesec v 
Hotspringsu. Prevladuje prepričanje, da se bo 

in poljedelstvo dokazuje vnemo ministrskega pred-
sednika, da bi ustvaril čim tesnejše sodelovanje 
med vojaško vlado in narodom. Mnogo je priča-
kovati tudi od imenovanja Mamoruja Šigemitsuja 
za zunanjega ministra, ki je dober poznavalec ki-
tajskih in angleških zadev, ker je bil poslanik na 
Kitajskem in' v Angliji. Prav tako je treba odo-
bravali imenovanje Ei.ji.ja Amaua, bivšega japon-
skega poslanika v Italiji, za predsednika infor-
macijskega urada, ker je po vsem svetu znan po 
svoji izjavi ob priliki mandžurskega dogodka. 

Tokio, -23. aprila, s. Ves japonski tisk so-
glasno odobrava ministrske spremembe, ker do-
kazujejo odločno voljo ministrskega predsednika, 
da bi imel vlado, ki bi bila primerna sedanjim 
okolnostim. Listi zelo ugodno pišejo o imenova-
nju Šigemitsuja. »Yomiurioki« popisuje njegovo 
sijajno življenjsko pot ter pravi, da je v seda-
njem trenutku na Japonskem najsposobnejši mož 
za zunanjega ministra. Prav tako poudarjajo, da 
je imenovanje Ei.ji.ia Amaua za predsednika in-
formacijskega urada pravično priznanje velikih 
sposobnosti tega odličnega japonskega diplomata. 

Berlin, 23. aprila. AS. Ves berlinski tisk je 
včeraj s poudarkom objavil govor japonskega zu-
nanjega ministra Mamaruja Šigemitsuja. »Berli-
ner Borsenzeitung« podčrtava odlomke iz govora, 
v katerem je zunanji minister izjavil neomajno vo-
ljo Japonske, da bo z zavezniškimi Italijani in 
Nemci korakala naprej, kar dokazuje trdnost 
skupnosti sil trojne zveze. »V odnosih med temi 
tremi državami,« pravi list dobesedno, »ni nič 
takega, kar bi bilo treba skrivali; v njih ni ne-
zaupanja niti neskladnih teženj. Njihove naloge 

dovolila svojemu tisku objavili vse besedilo urad-
nega poljskega poročila. V Londonu se tudi boje 
vpliva neodvisnih poljskih krogov v Ameriki, ki 
so imeli veliko protestno manifestacijo na kato-
liškem kongresu v Washingtonu. 

kongres uprl novim bremenom, ki bi jih morala 
Amerika prevzeti za povojni čas. 

Mednarodni Rdeči križ in pokolj 
v Katinu 
Berlin, 23. aprila. AS. Na prošnjo, ki so jo 

pristojne nemške ustanove te dni poslale odbo-
ru mednarodnega Rdečega križa, da bi začel 
preiskavo o znanih dejstvih, ki so prišla na dan 
po odkrit ju grobov pri Katynu, še ni odgovora. 
Ko poudarjajo, tla se posvetovanja pri odboru 
mednarodnega Rdečega križa v Ženevi še niso 
končala, pravijo v teh političnih krogih, da je 
bistvena naloga mednarodnega Rdečega križa 
ta, da ugotavlja imena vojnih ujetnikov, prav 
tako pa tudi imena pogrešanih. Zaradi tega z 
zanimanjem pričakujejo odločitve v tem vpra-
šanju. Iz nje bo namreč mogoče sklepati, ali bo 
predsedstvo mednarodnega Rdečega kri/a iz-
polnilo svojo (ioi/nost. lic da bi sc menilo za 
kake postranske razloge. 

sredozemskim nebom: uspeh prvega letalskega 
roja je najsijajnejši v vsej vojni. 

Na vzhodnem bojišču se opaža največja de-
lavnost na kubanjskem odseku. Sovjeti bi tukaj 
radi na vsak način iztrgali Nemcem in zaveznikom 
to važno mostišče pred začetkom pomladanskih bo-
jev. Njihovi napori so brezuspešni in pmlroč-je pri 
Novorosijsku postaja eno uajtragiČnejših sovjet-
skih pokopališč. 

in njihovi cilji so natančno določeni. Skupnosti 
koristi ne škoduje prav nič dejstvo, da italijanski 
in nemški državniki govorijo o novem redu v 
Evropi, medtem ko Japonci govorijo v vzhodni 
Aziji. Najtrdnejša osnova v enolnosli sil trojne 
zveze, pripominja lisi, je ravno v opredeljenosti 
življenjskih prostorov, kar dokazuje, da nobena 
od teli sil sama niti vse tri skupaj ne hlepijo po 
oblasti nad svetom. 

600 angloameriških letal uničenih 
Rim, 2\ aprila. AS. Od t. do 21. aprila so 

italijansko-nemške letulske in protiletalske sile 
uničile skupno 600 angleških in ameriških letal 
iu sicer 286 v Italiji ter na Sredozemskem boj-
nem področju, 314 pa v Nemči j i in v zusedenih 
zahodnih pokraj inah. 

Boji med komunističnimi 

in čungkinškimi Kitajci 
Šanghaj, 23. aprila. AS. Izvedelo se je, da jc 

2000 mož' -t- kitajske komunistične armade nezado-
voljnih zaradi ravnanja čungkinške vlade, ki jim ni 
poslala obljubljenega živeža in orožja, začelo na-
padati čungkinške silo v okolici Lah Šikohina. Obe 
strani sta imeli visoke izgube. 

Amerika priznava izgubo 

12 milijonov ton zavezniškega 

brodovja 
Amsterdam, 23. aprila. AS. Angleška poroče-

valska služba objavlja iz \Vashingtona poročilo ko-
misije Truinan, ki priznava, da je bilo preteklo 
leto potopljenih 12 milijonov ton zavezniškega 
ladjevja. Ta številka prekaša celotno število ladij, 
ki so jih lela 1912. izdelale ladjedelnice v Zdru-
ženih državah in Angliji. 

Japonski veleposlanik na poti 

v Rim 
Budimpešta. 23. aprila. AS. Iz Sofije je od-

potoval novi japonski veleposlanik v Rimu Hi-
taha, ki bo v soboto prispel v italijansko prestol-
nico. 

Tajska priznala Hrvaško 

in Slovaško 
Bangkok, 25. aprila. AS. Načelnik tiskovne-

v Bangkoku je izjavil, da je Tajska 
uradno priznala hrvaško in 

ga urada 
(siamska) vlada 
slovaško državo. 

Nova Zelandija nejevoljna 
Buenos Aires, 23. aprila. AS. Iz Washing-

tona poročajo, da je novozelandski poslanik pri 
vladi v Združenih državah Mash protestiral pri 
zunanjem ministrstvu nad načinom, kako se vo-
di vojna v l ihem morju. Nova Zelandija zah-
teva. da se čim prej pospešijo nastopi proti Ja-
ponski. Za ta namen bi se morale ameriške sile 
loko povečati, tla bi ltiliko /ačolr / ofenzivo m 
bi tako preprečile japonsko nevarnost. 



Sprejemi pri Visokem komisarju 
Visoki koraisur je sprejel dirigenta Draga 

Marija šijanca, ravnatelja simfoničnega orke-
stra, katerega je spremljal prof. Franc Capponi 
Ušak, upravnik istega orkestru. G. Sijunec je 
poročal o dosedanjih ljudskih koncertih, ki so 
se vršili pod pokroviteljstvom Glasbene Mutice. 
Ekscelenca Grazioli je izrazil zadovoljstvo nud 
izvršenim delovanjem na umetniškem polju in 
nad sijajnim uspehom dosedanjih koncertov. 
Podal je navodila zn njihovo nadaljevanje z 
željo, da bi se obdržali na isti umetniški višini. 
V tu namen je dal svoj prispevek 15.000 lir. 

Ekscelenca Grazioli je sprejel predsednika 
Zveze profcsiouistov in umetnikov inž. Pirk-

majerja v spremstvu tajnika Prunka, ki mu je 
poročul o vprašanjih, ki se nanušajo na ome-
njeno Zvezo s posebnim ozirom na brezposel-
nost med profesionisti in umetniki. Visoki ko-
misar je podaril 25.000 lir za nastopajoče praz-
nike, du j ih razdele med najbol j potrebne. 

Duoejeva nagrada dvojčkom 
Visoki komisar je iz Ducejevega sklada po-

delil zakoncema Fabjanu Antonu in Karolini, 
Ljubljana, Celovška cesta 45, ob pril iki roj-
stva dvojčkov nagrado 600 lir. 

Uradni razglasi 
Imenovanje »Odbora 
za propagando in turizem« 
V »Odbor zu propagando iu turistično ob-

veščanje o Ljubl janski pokrajini« se imenu-
jejo: t. fašist odv. Karel Chersi, predsednik, 
2. fašist Gvidon Candrini kot predstavnik druž-
be »Compagnia Italiana Turismo«, 3. dr. Franc 
R a tej kot predstavnik Pokrajinskega poverje-
ništva za tujski promet, 4. dr. Ciril Pavlin kot 
predstavnik Pokrajinskega odbora CONI, 5. g. 
Jukob Birimiša kot predstuvnik R. A. C. 1, 6. 
g. Ciril Majcen kot predstavnik Združenja tr-
govcev Ljubljanske pokrajine, 7. dr. Milan Du-
lar kot predstavnik Vzorčnega velesejma v 
Ljubljani. 8. dr. Josip Pretnar kot predstavnik 
Slovenskega planinskega društva. Tn odločba je 
takoj izvršna in so ohjuvi v Službenem listu za 
Ljubljanske pokrajino. 

Obveznost popolne obdelave 
kmetijskih zemljišč 
Člen t. Vso kmetijska zemljišča v pokraji-

ni, ki se dajo uspešno obdelovati, se morajo iz-
črpno in umno obdelati. Lastniki so zato zave-
zani poskrbeti, da se ta zemljišča kar nujbol j 
obdelajo, ne da bi se kaj neupravičeno in na 
škodo opuščalo ali odlašalo. Če lastnikov ni, ker 
so odsotni ali iz kakršnega koli razloga ne mo-

rejo poskrbeti za obdelavo svojih kmetijskih 
zemljišč, zadeva ta obveznost njih domače, ki 
bivajo v pokrajini. 

Člen 2. Če bi lastniki za obdelovanje spo-
sobnih kmetijskih zemljišč uli njih domači ne 
spolnili ali ne mogli spolniti obveznosti iz pred-
njega člena, so okrajni civilni komisarji po-
oblaščeni izdati odlok, s katerim so iz javnih 
ozirov zasežejo zapuščena ali zanemarjena 
zemljišča in se izročijo drugim v obdelavo. V 
odloku se poobluste župani pristojnih občin, da 
izberejo tiste osebe, katerim se na prošnjo lah-
ko odkažejo zasežena zemljišča proti plačilu 
primerne odškodnine lustnikom. Odškodnino 
določi ravnateljstvo kmetijske in veterinarske 
službe pri Visokem koinisariutu ob koncu vsa-
kega kmetijskega leta. Zoper zasežni odlok je 
dopustna v 15 dneh od vročitve pritožba na Vi-
sokega komisarja, ki odloči dokončno. 

Člen 3. Lastniki, če so ti odsotni pa nj ih do-
mači, ki bi brez opravičenih razlogov opustili 
ali zanemarili vzdrževanje, obdelavo ali ukori-
ščanje zemljišč, važnih za kmetijsko proizvod-
njo pokrajine, tako da bi oškodovali njene pro-
izvajalne potrebe, se kaznujejo po postopku iz 
naredbe z dne 26. januarja 194G-XX št. 8 z za-
porom do 2 mesecev in v denarju do 5.000 lir, 
nokvnrno zasegi zemljišč brez pravice do od-
škodnine. , 

Velik uspeh Tomčevega Križevega pota 

taktika poraženega komunizma v Sloveniji 
Komunistična 6tranka v Sloveniji je spočetka 

organizirala svojo »osvobodilno fronto« kot nekak 
skupek različnih etruj, ki naj bi bile po dopovedo-
vanju komunistov enakovredne v odločanju vod-
stvenih zadev. Zato so komunisti pritegnili v to 
organizacijo razne levičarske skupine, ki so 6i do-
mišljale vsaka zase, da imajo vsaj enakovredno, 
če ne naravnost vodilno vlogo v »osvobodilni fron-
ti«. Resnica je bila pa drugačna. Odločitev je bila 
vedno pridržana tajništvu komunistične stranke, 
pritegnjene skupine so bile samo izkoriščevalno 
področje, kjer naj bi komunistične celice nabirale 
svoje člane. Nato je zastopnike teh skupin in sku-
pinic vrgla 6kozi vrata ter sama pod lastnim ime-
nom začela voditi vso partizansko akcijo. 

V zadnjem času pa so 60 spet izvršile spre-
membe, ki pomenijo povratek v prvotno taktiko. 
Kaj se je zgodilo? S svojo preuranjeno akcijo so 
se komunisti pred ljudstvom razgalili ter zato po-
stali osamljeni. V svojem računanju so se namreč 
usodno zmotili. Natančno so preračunali, koliko 
časa se morajo 6krivati pod obleko nacionalizma, 
in kdaj naj to obleko odvržejo ter nastopijo kot 
odkriti komunisti. Toda te račune so 6uha dejstva 
ovrgla. Toliko pričakovana zmaga sovjetskega 
orožja bi morala sovpasti z odkritim nastopom par-
tizanskega komunizma. A zmage ni bilo in je ni od 
nikoder, partizani pa so 6e zaradi tega znašli v ne-
prijetnem položaju, ker se je njihova akcija pred 
ljudstvom razkrinkala. Zašli so v težavne razmere, 
iz katerih niso videli več rešitve. 

Tu pa jim je priskočila na pomoč moskovska 
kominterna ter dala navodilo, naj 6e organizacija 
partizanstva preosnuje ter sprejme v 6voje vrste 
vse levičarske elemente, tudi če po prepričanju 
ti morda niso komunistični. Ta navodila imajo po-
men, da se komunistična akcija zopet pred narodom 
pokaže kot nekaka splošna osvobodilna akcija. Dru-
gič pa bodo zredčene in izkrvavele partizanske 
vrste dobile na ta način okrepitve. S tem se bodo 
tudi okrepile napadalne gverilske akcije. Zlasti pa 
je namen tega moskovskega navodila ta, da 6e z 
zbiranjem levice razbije odpor Slovencev proti ko-
munizmu. da se razkroji zdravo jedro slovenskega 
občestva ter zrevolucionlrajo množice, kar naj bi 
vse omogočilo lahek prevzem komunistične oblasti 
v času, ki bi ga komunistična stranka smatrala za 
to primernega. 

Vabila komunistične stranke veljajo predvsem 
elementom iz bivših sokolskih vrst ter ljudem 
okrog krščansko-marksističnega pokreta. Sicer so 
imeli tudi do 6edaj obojni v glavnem štabu parti-
zanskih čet svoje zastopnike, toda ti se smatrajo 
že nekaki polnokrvni komunisti in so ohranili svo-
je ime le zato, da služijo kot slepilo še drugim, ki 
60 morda še niso dali zapeljati. Toda dejanja so 
odprla slovenski javnosti oči ter zamrzila parti-
zanstvo. Da bi vklenili v svoje vrste še nadaljnje 
število ljudi iz nekomunističnih vrst, so sedaj ko-
munisti začeli močno propagando za pristop k osvo-
bodilni fronti. Zopet so se začele fraze, ki smo jih 
bili že vajeni zlasti od jeseni 1941 pa do pomladi 
1942: osvobodilna fronta ni komunistična, v njej 
imajo besedo vsi, ki ljubijo svoj narod in svojo 
zemljo, itd. 

Toda bridke izkušnje bi morale končno ven-
darle že izmodriti tudi elemente iz bivših sokolskih 
in krščansko-marksističnih vrst. Če je bil bokol 
kdaj nacionalno misleč, potem je pač jasno, da svo-
jega nacionalizma no bo mogel nikoli spraviti v 

sklad e komunističnim internacionalizmom. Morda 
se mu bo posrečilo skleniti kak začasen sporazum 

komunisti, toda ta sporazum bo le trnek, na ka-
terem bo sam obvisel kot lahek plen boljševizma. 
Nekaj podobnega velja za krščanske marksiste. Če 
poleg svojega gospodarskega marksizma — oni 
namreč zatrjujejo, da so marksisti le kar se tiče 
gospodarskega 6istema, drugače pa da so pripad-
niki krščanstva, kar pa je dokaj protislovno — pri-
znavajo le še trohico krščanskih načel, potem mo-
rajo vendar uvideti, zlasti po strahotnih izkušnjah 
dveletnega sožitja s komunizmom — da je komu-
nizem res bistveno in nujno proti krščanstvu. 

Ce bi se kdo tukaj skliceval na poroštva, ki 

Na veliki četrtek je Glasbena Matica v 
Ljubl jani pod vodstvom dirigenta Mirka Poliča 
izvajala s spremljavo orkestra veliko kantato 
Matije Tomca »Križev pot«, ki ga je ta veliki 
glasbenik sestavil na besedilo pesnice Vide 
Tauferjeve. Navdih za ta križev pot je dobila 
pesnica Vida Tauferjeva v Stični, kjer učitelju-
je, ob najlepšem slovenskem baročnem križe-
vem potu Mekinjčana Fortunata Berganta iz 
leta 1766, ki visi v samostanski baziliki v Stični. 
Tu je v letu 1940 zamislila svoj križev pot, 
ki ga je spesnila v spominu na narodne inikuj-
vrstičnice ob križevpotni pobožnosti, toda v 
zeio komplicirani kompoziciji: prve tri vrstice 
jionavadi slikovito opisujejo dejanje, četrta je 
vez med dogodkom in občinstvom, zadnji dve 
pa sta opozorilo občinstvu, kuj naj spričo ta-
kega trpl jenja stori, da se spokori od grehov. 
Zvezana pa sta oblikovno prvi in zadnji verz 
ter ostali s prepletajočimi se rimami, da torej 
vsak verz zase pomeni majhno trnovo krono. 

so jih dali komunisti tem skupinam, bi ga morali 
smatrati za naivnega. Komunizem ne bo mogel ni-
koli priznati zasebne lastnine. Prav tako ne more 
komunizem nikoli priznati vlogo družine, kakor si 
jo zamišljamo mi in kakor si jo zamišlja vsak pri-
padnik katere koli nekomunistične miselnosti. S 
svojim pojmovanjem o družinskem gospodarstvu, o 
na6ledstvenih pravicah, skratka o pravnem in so-
cialnem položaju družine je komunizem v popolnem 
nasprotju s tradicionalnim gledanjem na ta vpra-
šanja. Kar pa se tiče posebej krščanskih marksi-
stov, je treba reči. da si delajo veliko in usodno 
slepilo, ko mislijo, da ho komunizem spoštoval njih 
versko prepričanje, oni komunizem, ki ga je že 
Pij XI . obsodil kot brezbožnega in v bistvu ne-
krščanskega. 

Vsa vabila komunistične stranke 60 torej le 
trnek, na katerega naj se ujame naivnost ljudi, ki 
morda ljubijo svojo zemljo in ki mislijo, da bodo 
mogli to ljubezen udej6tvjti v nesrečnih komuni-
stičnih vrstah, ne vedo pa, da 6e komunizem po-
služuje njihovih čustev samo zato, da doseže 6voje 
končne namene, to je boljševizacijo Slovenije. 

Usoda teh skupin bo točno taka, kakor jo je 
opisal Boris Kidrič (Peter Kalan) že v 6vojem go-
voru na sestanku komunistične stranke na Kočev-
skem Bogu lansko poletje. Besede so sicer bile na-
menjene krščanskim marksistom, veljajo pa prav 
tako za vse druge skupine, ki ee slepijo, da se bodo 
mogle v okviru komunizma samostojno gibati. 
Kidrič je v svojem govoru očrtoval bodoči položaj, 
ki naj bi nastal po partizanski zmagi ter se pri tem 
dotaknil vprašanja, ali naj bi v novem položaju še 
bil možen obstoj kršfansko-marksistično stranke. 
Takole je rekel: »Ustanovitev krščansko-sociali-
stične stranke bi prinesla mnogo vprašanj in težav 
pri demokratizaciji (po naše rečeno: pri boljševi-
zaciji). To bi povzročilo zelo hude posledice za našo 
vojsko. V končnem razvoju bi bili krščanski socia-
listi prisiljeni prevzeti vlogo Kerenskega. Morali 
bi iti po njegovih stopinjah in mi bi jih morali 
uničiti.« 

Te besede voditelja partizanov naj si zapom-
nijo vsi tisti, ki jih morda še mikajo slepiva vabila 
poraženega komunizma v Sloveniji. 

f M " ' 
Vifforio Emanuele III ad una cerimonia 
mililare - Fotogralie a colori e ripro-
duzioni foiografiche della guerra - La 
Valelta senza flotta - La baltaglia este-
nuanle sui mari - Churchill e Roosevelt 
a Casablanca • Manuela Del Rio, la 
celebre danzatrice - Cabarel nollurno 
per soldati e molle altre inleressanli 
documenlazioni. 

Viktorja Emanuela III pri vojaški pro-
slavi • Barvasle fotografije in foto-
grafične posnelke vojne • La Valetla 
brez mornarice - Deprimirujočo vojno 
na morju • Churchilla in Roosevelta 
v Casablanci - Manuelo del Rio, slav-
no plesalko - Nočno zabavišče za vo-
jake in mnogo drugih zanimivih dejstev. 

La storia di una rivoluzione troncata -
Resoconlo di una lotla senza esempio 
del Gruppo "Tirolesi" - Qualche cosa 
di interessante sul pane di guerra. 
Sulla prima pellicola a colori eseguita 
con Irucco - "L'Europa" non piu grande 
della Svizzera? Risposta ad una doman-
da che non e affatto ingenua come sem-
bra e molii altri interessanti articoli. 

Provvedetevi aneora oggi del-
1'ultima edizione della grande 

rivista illustrata europea. 

In vendita 
ovunque a L. 3,— 

Su rtehiesta otterrete un numero di 
saggio serivendo a; 

Di Conno 
Milano, Via Settala 19 

Zgodovino o preprečeni revoluciji • 
Poročilo o brezprimerni borbi edinice 
„ Tirolesi" - Nekaj zanimivega o vojnem 
kruhu - O prvem barvastem filmu iz-
delanem zv montažo - Ali ni „Evropa" 
večja od Švice? Odgovor na to vpra-
šanje nikakor ni tako preprost kot 
izgleda, in mnogo drugih zanimivih 
člankov. 

Preskrbite si še danes posled-
njo izdajo velike i l u s t r i r a n e 

evropske revije 

Naprodaj 
povsod za 3 lire 

Na zahtevo boste prejeli poskusno 
številko, če pišete na naslov: 

Di Conno 
Milano, Via Settala 19 

Ves križev pot pa je z uvodno in zaključno 
pesmijo vključila v okvir romanja na Kalvu-
rijo ob postajah križevega pota. Tako sta se 
našla slikar iu pesnik, le du j e slikar, kakor 
se vidi iz produkcij, zajel krizev pot vse bolj 
razgibano, človeško in čutno, dočim je pesnica 
ostala umirjena, statična in podučna. Izdaja 
Tauferjeve Križevega pota v založbi Ljudske 
knjigurne za advent leta 1941 je pritegnila še 
Bergantove reprodukcije, kakor j ih ie posnel 
umetnostni zgodovinar Marijan Murolt, ter je 
v opremi, arh. Šukljetove dula na knjižni trg 
izredno lepo in okusno knjižico. Čudimo se, da 
je ta knjižica, pri kateri so sodelovali slikar, 
pesnik, umetnostni zgodovinar in arhitekt, osta-
lu tuko neopažena v naši javnosti, ko pa jjomeni 
nedvomno krasno knjižno sodobno darilo in 
še zelo poceni (13 liri). 

Ni pa ostalo neopaženo to delo pri glasbe-
niku takega kova, kakor je Matija Tomec. ki 
je ob tu tekst, in podobe zamislil svojo veliko 
kantato Križev pot, ki jo je Glasbena Matica 
pred tedni izdala v posebni knj ižni opremi-
Na veliki četrtek pa je doživelo to delo svojo 
prvo izvajanje z najboljšim slovenskim vokal-
nim zborom Glasbene Matice ter doživelo po-
poln uspel. Marsikdo je šel s skepso v srcu na 
koncert, ki je imel na programu eno samo 
religiozno delo za ves večer, pa je zapustil 
dvoruno z občutkom, da je bil pri krstu ve-
like slovenske glasbene stvaritve, kakor je že 
dolgo nismo slisali. No samo tisti, ki so prišli 
na duhovni koncert iz potrebe po duhovni 
umetnosti in notranji obnovi spričo prazničnih 
dni, temveč tudi izrecno in zgolj glasbeni uži-
valci so ob koncu odšli s prepričanjem, da je 
Tome naš največji zborovski komponist, ki znu 
voditi pevski stavek kot morda noben sedunjih 
naših skluduteljev. V tem pogledu je Tome go-
tovo zmagal in si potrdil sloves izrednega ta-
lenta. Iz težavnegu razdrobljenega teksta šest-
najstih kitic je ustvaril kantato, ki ni utrujala, 
temveč se vedno boli razvijala ter pridobivala 
na notranjem razmaliu, ki ga v tekstu ni to-
liko kot v slikah. Zato je bilo dobro, da so 
prireditelji projicirali Bergantove križevpotne 
podobe na plutno, s čemer so dali prireditvi 
velikonočno prigodniški značaj, večji poudarek 
religioznosti, pu tudi misel samo privezali tes-
neje ob dogodke velikega tedna. Ne spuščumo 
se v oceno Toničeve kantate kot glasbenegu de-
la, tudi ne v oceno Poličevega izvajanja — ta 
bodo storili poklicni strokovnjaki — temveč bi 
radi samo kot kronisti poudarili velik užitek, 
ki so ga imeli poslušalci. Mogočni zbor Glas-
bene Matice s spremljavo orkestra je pod tak-
tirko g. Poliča podajal vso skladbo občuteno in 
svečano, da smo ves čas imeli občutek cerkve-
ne glasbe v sistemu postnih spokornih pesmi 
velikegu tedna. Dobro so bile vidne slikarske 
poteze nekaterih začetnih verzov, ki opisujejo 
dogodke, potem pa mogočne prošnje in obžalo-
vunja, ki j ih je Tome polagal včasih v usta 
tako ženskim zborom ter dosegel velike učinke. 
Solo partije sta odpela gospa Golohova^ in g-
Betctto. Prva je odpela VI. postajo in XI. po-
postajo; dočim jo je prvikrat zalival orkester, 
je v drugi partiji nrišla do veljave vsa žamet-
nost njenega nizkega glasu ter čustvenost 
višjih leg. Betteto pa je bil ves večer tako v 
V. postuji kakor pozneje v VIII. v izredni formi. 
Kako mogočni so bili zborovski stavki VII. po-
staje in potem vedno in vedno bolj: na pr. v 
IX. postaji vsa zemlja mu je zdaj mrtvaški prt. 
Ali X. postaja: Končan je poti ter XII. postaja: 
Za nas na križu dobri Bog umira, ter zadnji 
stavek: O, da j ljubezen vsem, tolaži ljudske 
ranel To so bile simfonije in polni akordi, ka-
kor da poslušamo Galussa in stare baročne 
klasike! 

Kako je občinstvo, ki je do zadnjega na-
polnilo dvorano, z odobravanjem sprejelo delo 
kot izvajanje, priča priznanje, ki ga je dalo 
po prvi polovici izvajanja ter ob koncu. Ves 
čas se je namreč spričo duhovnega verskega 
značaja prireditve vzdržalo ploskanja, tedaj pa 
ni štedilo s priznanjem. Poklonjeni so bili venci 
dirigentu Poliču in solopevcema ge. Golobovi 
in g. Bettetu, avtorju kantate g. Tomcu in pes-
nici gdč. Tauferjevi. Izredno glasbeno priredi-
tev sta počastila s svojim obiskom tudi Eksc. 
Visoki komisar E. Grazioli in Eksc. general 
Gambara. 

Spričo velikega uspeha Tomčevega Križe-
vega pota, h kateremu tako skladatelju kakor 
tudi vsem izvajalcem samo čestitamo, smo mne-
nja, da bi kazalo večer še ponoviti, kajti veliko 
občinstva je moralo oditi brez vstopnic. 

Razdeljevanje marmelade 
Pokrajinski prehranjevalni zavod sporoča: Za 

tekoči mesec se bo razdeljevala počenši z dnem 
24. t. m. potrošnikom v meslu Ljubljani marme-
lada in sicer 250 gramov na vsako osebo. Ker so 
že izkoriščeni vsi odrezki živilske karte, morajo 
detajlisti pritisniti na hrbtu vsake nakaznice svo-
jo štampiljko. „ 

Potrošniki v pokrajini bodo dobili marmela-
do na isti način in v isti poličini in sicer v skladu 
s predpisi, ki jih bodo izdali okrajni civilni ko-
misarji. 

Razdeljevanje sardin 
Pokrajinski prehranjevalni zavod sporoča: Po-

čenši z dnem 24. aprila letos bo razdeljena mladini 
od 9 do 18 let, ki stanujejo v mestu Ljubljani in 
ki imajo predpisano dodatno karto GM/C, po ena 
škatla sardin v olju v brutoteži 200 gramov po 
ceni 7.85 lire in sicer proti odrezku V navedene 
nakaznice. 

a carica 
Medtem pa je zadela princeso Aliks huda žalost, ko je izgubila 

svojega tako ljubljenega očeta. Zmeraj pa je bila prisrčno nevazana 
na svojega brala Ernesta, ki je postal zdaj hessenški veliki vojvoda. 
Malo mesto Darmstadt je na novo vzcvetelo, saj je bil veliki voj-
voda Ernst velik ljubitelj umetnosti. Dal je poklicati številne nem-
ške umetnike v Darmstadt, da bi mu prenovili mesto po umetniških 
načrtih. Tako se je začela darmstadtska »kolonija umetnikov«, ki jo 
je tvorila skupina hiš, ki so bile zgrajene v »novem slogu« konca 
19. stoletja, kar je dalo staremu romantičnemu mestu posebno, ne-
prikladno lice. Brez dvoma je kasneje princesa Aliks kot ruska ca-
rica Aleksandra, posnela tako vrsto gradnjo, ko je dala prenoviti 
pravoslavno cerkev v čistem bizantlnsko-ruskem slogu na način, ki 
je sličil darmstadtski gradbeni mešanici. Ta samovoljna prezidava 
in sprememba sloga pri božjem hramu je vzbudila mnogo nejevolje. 

A povrnimo se tja, ko je bila usoda mlade princese Alikse še 
povsem neodločena. Kmalu bomo videli, kako se je njena življenjska 
pot zasukala zaradi poroke njenega brata. Veliki vojvoda Ernst se 
je bil leta 1893 zaročil s svojo pravo sestrično, z Viktorijo Mellto Iz 
rodbine Saksonsko-Koburg-Gotha, hčerjo vojvode Allreda rodbine 

Saksonsko-Koburg-Gotha (ki je bil sin kraljice Viktorije) in velike 
vojvodinje Marije Aleksandrovne, ki je bila sestra Aleksandra I I I . 
(Viktorija Molita je bila sestra poznejše romunske kraljice Marije, 
ki jo v spominih naziva »Ducky«. Pozneje se je ločila od Ernsta in 
se poročila z bratrancem, velikim vojvodo Cirilom, ki je bil sin brala 
Aleksandra III . Iz tega novega zakona se je rodil princ Vladimir, 
ki je zdaj pravi dedič ruskega prestola.) Poroko so obhajali v aprilu 
leta 1894. Citatelji se bodo spominjali, da smo zapisali o tem letu, 
kako je vznemirilo Rusijo z vestjo o nevarni bolezni Aleksandra III., 
bolezni, ki je najbolj pospešila skrb za bodočnost ruskega prestolo-
naslednika. Zadeva o njegovi ženitvi je postala nujna.^ V naslednjem 
poglavju bomo videli, kako se je to vprašanje razrešilo. 

3. Carska idila. 

Prestolonaslednik se je bil vrnil s svojega dolgega potovanja 
proti koncu 1. 1891. in je zopet zavzel svoje mesto v družinskem 
krogu. Njegov dnevnik glede tega potovanja ne vsebuje nič poseb-
nega, razen zapiska z dne 21. decembra 1891., ki navoja sledeče: 

»Danes zvečer smo se pogovarjali z mamo o družinskem življe-
nju naše moderno mladine. Ta pogovor me je presunil do dna duše, 
dotaknil se jc mojih tihih sanj in upanja, ki ga gojim za bodočnost. 
Pred poldrugim letom sva s papanom govorila prav o teh stvareh 

v Peterhofu. Toda od tega časa se ni prav nič spremenilo, niti v 
dobro niti v slabo. Moja želja je, da bi se poročil z Alikso. Ljubim 
jo že dolgo, toda še bolj in globlje sem jo vzljubil od 1. 1889, ko se 
je mudila pri nas v Pelrogradu šest tednov. Dolgo sem se boril proti 
temu svojemu čustvu, skušal sem, da bi prevaril samega sebe in si 
dopovedoval, da je nemogoče, da bi se moj sen uresničil. Toda odkar 
je Eddy (Clarenceški) odstopil ali je bil zavrnjen, je ostala med 
nama edina ovira — veral Kljub tej oviri, saj drugih ni, sem pre-
pričan, da so najina čustva obojestranska. Vse je v božjih rokah! 
Vdan v njegovo voljo in usmiljenje, pričakujem pomirjen svojo 
usodo.« 

Ta mir in ta vdanost v usodo je kar neverjetna za mladega za-
ljubljenega huzarskega častnika in bodočega carja. Globoka vernost 
in vdanost v svojo usodo in plahost se prepletajo v njegovem zna-
čaju. Prestolonaslednik se je zavedal te svoje slabosti. Vedel je, da 
bo zaradi te svoje slabosti težko vztrajal proti vrsti ovir, ki mu jih 
bosta stavila lasina roditelja z ozirom na njegove najljubše sanje o 
bodočnosti. Dne 29. januarja 1. 1892 je zapisal v svoj dnevnik: 

»Ko sva se danes z mamo razoovarjala, je mama namioavnln na 
Heleno, hčerko pariškega grofa, kar me je zelo zmedlo. To bi po-
menilo razpotje, jaz pa bi rad sledil ravni poli, mami p ase zdi, da 
najbi krenil v drugo smer. Kaj bo iz vsega tega?« 



Najboljše ljudi more partizani 
Ljubljana, 23. aprila. 

Črna zemlja že davno krije po temnih goz-
dovih in nepristopnih prepadih Častitljiva trupla 
mučencev, ki so umrli za svojo vero in svojo po-
štenost izpod roke brezboštva. Čimbolj se pa ča-
sovno oddaljujemo od njihove smrti, tem svetlej-
ši in lepši nam je pomen njihovih žrtev. Umirali 
so na različne načine: nekateri so bili prej dol-
go mučeni, drugi so umrli nenadoma. Skoraj vsi 
pa so umirali zato, ker niso dali svojega pri-
stanka za stvar, ki so jo smatrali nasprotno 
božji stvari in božjemu kraljestvu. 

»Vse mi vzemite, le vero 
mi pustite!« 

V dolgi vrsti mu-
čencev, ki so šli v 
smrt za svoje versko 
prepričanje, se kakor 
velikan med ostalimi 
odlikuje Anton Ške-
delj, posestnik na Vr-
hu pri Šmihelu, ro-
jen 15. januarja 1892. 

Pokojnik je živel 
tiho in neopazno, ka-
kor živi pač toliko in 
toliko sloven. kme-
tov.. Obdeloval je 
6voja polja, skrbel za 
družino, skratka, svet 
bi mislil, da ie An-
ton Škedelj navaden 

povprečnež, ki ga človek morda kdaj vidi, poz-
neje pa mu njegova slika izpade iz spomina. Pa 
vendar se je Škedelj že v svojem življenju vi-
soko odlikoval in daleč prodrl iz povprečnosti. 
Žo kot fant je bil zgleden, pozneje kot družin-
ski oče pa nadvse skrben in dober. Vse niegovo 
življenje je bilo prepleteno z dobrimi deli. Če 
jo komu naredil uslugo, ni od njega zahteval 
protiusluge. K dobremu delu ga je priganjala 
ona lepa poteza krščanske ljubezni do bližnjega, 
ki je sad globoke vere. 

O njegovem globokem in doslednem ver-
skem prepričanju bi znali njegovi sovaščani 
marsikaj vzpodbudnega povedati. Bil pa ni krist-
jan lo po besedah, iemveč predvsem v dejanjih. 
Pri nobeni dobrodelni akciji ni manjkalo pri-
spevka iz rok »dobrega Tončka«. Tako sa ga 
namreč nazivali njegovi sovaščani. Vsak berač, 
tujec ali domačin, je bil na škedljevem domu 
gostoljubno sprejet. Kaj čudnega, če je to svojo 
vero ohranil tudi v smrti takšno, kakršno je go-
jil v življenju I Ko je namreč slutil, da ga 1KXIO 
komunistični partizani najbrž ubili, je svoji se-
stri zaupno dejal: »Tudi če mi vzamejo življe-
nje in imetje, samo da mi vero puste!« 

Koga so morili partizani 
Prav primer Antona škedlja naravnost vpije 

k resnici. Tu je namreč kar najbolj razvidno, 
da so partizani morili predvsem in lako rekoč 
samo zavedno krščanske ljudi, ker jih je k temu 
priganjalo sovraštvo do vere. Kako drugače bi 
se jim naj sicer zameril pokojni Anton škedelj? 
Saj so tudi komunistični terenski komisarji mo-
gli dobro vedeti, da živi samo svoji družini, svoji 
veri in dobrim delom, ki jih je izkazoval bliž-
njemu. In da je bil prav to vzrok njegove smrti, 
je vaščanom dobro znano. Škedlja na Vrhu so 
namreč poznali, da je bil neomajan krščanski 
mož. Njegovo družinsko življenje je bilo prepojeno 
z lepimi krščanskimi navadami. S svojim zgle-
dom je zelo vplival tudi na sovaščane. Nikoli ni 
bilo slišati iz njegovih ust kletve ali opravljive 
besede. Vedno jo ščitil dboro ime bližnjega. To 
je bila v očeh komunistov huda napaka in zločin. 
Res, taki ljudje so komunizmu najbolj nevarni: 
pošteni, dosledni, dobrodelni, nepodkupljivi. Prav 
nič se torej ne čudimo, da je bil Tonček obsojen 
na smrt. Čudimo se le tistim, ki v partizanstvu 
ne vidijo brezbožnega komunizma ali pa ga za-
govarjajo s tem, da mu priznavajo raznolikost, 
kjer naj bi komunistična stranka imela le svoj 
majhni delež. Toda kri krščanskih mučencev je 
vendarle preočiten in premočan dokaz, da bi si 
uiogli zakrivati oči pred tako jasno resnico. 

»Treba je dati življenje za vero!« 
Pokojni Anton Škedelj je imel to lepo na-

vado, da se je vedno odkril, kakar je spregovoril 
besedo »Bog«. To je bila sicer le neka zunanja 
poteza, ki bi kaj malo pomenila brez globljega 
notranjega odjeka. Toda Škedlju je pomenila cel 
program: program bogatega, notranjega krščan-
skega življenja, ki ga je oblikoval preprosto ka-
kor sveti kmet Izidor po tistih svojih umskih 
zmožnostih, ki so mu bile dane kot preprostemu 
poljedelcu. Zavedal se je, da je vse njegovo živ-
ljenje usmerjeno v nadnaravnost. Za svoj zadnji 
smoter se je rajni kar najlepše pripravil. Morda 
je že prej slutil, da bo moral Bogu dokazati 
svojo zvestobo z mučeništvom. Zadnje dni je s to 
slutnjo v srcu pripravljal tudi svojo družino. Na 
mizi sloneč je večer, preden so ga komunisti od-
peljali v smrt, rekel zbrani družini: »Če bo kdaj 
prišel čas, da bo treba za vero dati življenje, 
glejte, da ga boste velikodušno dali.« 

Kako prepojen pravega krščanskega prepri-
čanja je bil, kaže tudi njegova poslednja izjava: 
»Ne bi hotel storiti niti koraka, ne izgovoriti be-
sede za to, kar bi spoznal, da je zoper božjo 

voljo.« Očitno je s tem mislil na pokret partizan-
stva, ki je v njem videl veri sovražno gibanje. 

V lanskem juniju so Antona škedlja komu-
nisti odpeljali in ga ubili. 

Kri mučencev spričuje resnico 
Znano je, kako si nekateri prizadevajo, da 

bi partizanom odvzeli značaj preganjalcev veje. 
Zakaj to delajo? Morda dela kdo to iz lastnega 
prepričanja, kar ni nemogoče, saj je nepoučenosl 
nekaterih izredno velika, drugi pa si nalašč in 
liole zatiskajo ušesa in zapirajo oči pred dejstvi. 
A vendarle je namen teh opravičevalcev čisto 
drug. Vedo namreč, da so se partizani med 
ljudstvom zasovražili najbolj zaradi svoiena t"' 
božnega zadržanja. Sedaj bi radi ljudstvu dopo-

niso komunisti, kaj 
jim ljudstvo zopet ver-

jelo. in oni bi znova dobili oblast in znova pre-
livali kri krščanskih mučencev. 

In kaj drugega pomeni tudi primer nesreč-
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vedali, da partizani vendarle 
šele brezbozniki. Tako bi jim 

»To je pa en faliran far!« 

Tako partizani sami izpričujejo značaj Miku-
ževega poslanstvu med komunisti. 

A kljub vsemu prizadevanju komunistov so 
vendarle dejstva močnejša od laži. Najmočnejše 
pričevanje pa dajo kri mučencev, ki so umiral1 

po zgledu svojega Učitelja za vero. Anton škedelj 
jo med temi mučenci 
rodovi se bodo sporni 
je doprinesel in s tem 
jega krščanskega prepričanja. 

Zakrito obličje 
Odlomek i i Kristusove zgodovine. 

Ko so izgovorili ia končali gospodarji tragično 
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nega kaplana Mikuža, ki ga je njegovo zgre-
šeno in brodolomsko življenje pripravilo do tega, 
da se je vdal komunističnim obljubam ter šel 
imrlizanom delat reklamo. Ali ni dovolj jasno po-
vedal Kocbek v svojem pismu pokojnemu p. _ — „ . , . - ^ 

Norbertu, da partizani rabijo vsaj enega duhov- 4 komedijo a smrtno obsodbo, pričenjajo »luzabuiki 
nika zato, da bodo lahko pred ljudstvom tajili ) čarovniški ples. 

• " — 1 Medlem ko se prvaki posvetujejo, kako bi 
iiposlovali od iianicsliiikn potrditev iu Čim prej, 
še tisto jutro izvršili godbo, so prepustili Jezusu 
pestem v palači prisotne druhali, kakor vržejo 
lovci drobovje ustreljene živali psom, ki so pri 

svoje brezboštvo? O Mikužu je nadvse značilno in ^ Medtem ko se prvaki posvetujejo, ^kako 
prav točno povedal tovariš partizan, ko »e je 
partizanski glavni šlab z Mikužem vred mudil 
dne 9. in 10. aprila na Čatežu. Nek domačin je 
namreč vprašal partizana: »Kdo pa je tisti to- . . . 
variš tamle?« ln partizan jo domačinu odgovoril: <> lovu pomagali. Tudi postopači, ki pospravljajo tem-

- -- - - peljske ostanke, imajo ia napitnina pravico do 
kakšnega veselja. Ko se človeška zverina ne boji 
kazni, ne ve za lepšo zabavo, kakor da se meso 
nad neohoroieniiii in to z večjim užitkom, čo jo 
neohoroženi nedolžen. Živinska narava, ki se j« 
v naši notranjosti polnjila, a ne ukrotila, udari 
nesramno in renčečo na dan. Obraz so spremeni 
v rilec, zobje v oklo, roke v to, kar so v resnici 

cl svetla zvezda, še pozni _ kremplje, in glas ni več skladen, temveč riga 
injali njegove žrtve, ki jo i ju p ovc. Ako se pokaže kaplja krvi, jo hočejo vsi 
m izpričal neomajnost svo- lizati. Ni opojnejše tekočine knkor kri, ki krepča 

Mojster Rihard Jakopič nevzdramno spi 
Sožalje Visokega komisarja družini 

Ljubl jana, 23. aprila. 
Veliki slovenski slikar in očak slovenskih 

likovnih umetnikov Rihard Jakopič se je mirno, 
vdano in pripravljen ločil od tegn sveta ter 
se preselil v večnost. Pokojnik je bil globoko 
veren in pobožen, tako kakor je vsak globok 
umetnik. Rad je prebiral Aleša Ušeničnika 
modroslovne knjige in j ih je pred meseci na-
ročil v najlepši vezavi. Pokojnik je bil resnično 
dobrega srca. Bil je tih podpornik pravih re-
vežev. še tik pred njegovo smrtjo sta potrkala 
na njegovo stanovanje dva podpore potrebna, 
ki ju je pokojnik skrbno podpirul. Mnogi siro-
maki, potrebni resnične podpore, so v njem 
videli pravega podpornika, nekateri so ga kar 
kratko imenovali: »Naš oče!« Bila je to po-
kojnikova najlepša stran, da nikomur ni črlinil 
niti besedice, komu je izdal kak denar. Dosti-
krat je sam naglasil v razgovorih: 

»Človek jc toliko vreden, kolikor ima v 
sebi ljubezni.« 

Lahko je pokojnik umrl. Slutil je že po-
prej, da bo treba nastopiti pot v večnost. Go-
voril je tu in tum mirno: »Umrl bom!« In nje-
gov krasen značaj kaže tudi, kako je vse po-
svetne stvari lepo uredil pred smrtjo. 

Pokojnik je bil res mehka umetniška duša, 
ki so ga strle grozote realnega življenja. Zad-
nja leta je bolehal na epilepsiji, ki jo je znat 
dolgo skrivati in ni o tej bolezni nikdar go-

voril. Ko je slikal pred leli sliko tihožitja 
krizantem, ga je prijelo. In tukrut je imel 
pogovor s smrtjo. 

Na mrtvaški oder so pokojnika položili . 
doma na njegovem stanovanju na Novem trgu f 
št. 2. Do danes opoldne je tain ležal na odru, f 
ki je bil obdan z raznimi venci. Opoldne so 
krsto prepeljali z avtofurgonom na Zale v ka-
pelico sv. Jožefa, od koder jc bil popoldne jio-
greb na pokopališče k Sv. Križu. Redki so pri-
hajali pokojnika kropit. Morda niso vedeli, da 
leži doina? 

1» kakor mošt. in lako škrlatno je lepše videti kakor 
Pilalnvo rod«. 

Če pa tigrova narava izbruhne, se rada lotf 
igre; tudi tigri uganjajo norčije; tudi otroci so 
igrajo ligre, kadar jim zrastejo mlado inoft. Bi« 
rifi, ki čakajo, da tujec odobri smrt najnedolinej-
šega svojih bratov, hočejo nudili obsojenemu za 
trpljenje šaljiv predujem. Zabavajo se. Dovoljeno 
jim je, da se igrajo s svojim kraljem, da se kratko-
časijo H svojim Rogom. To so končno zaslužili. 
Bdeli so eelo noč — in nof jc bila mrzla —, ko-
rakali so na Oljsko goro in se liali odpora, a strah 
ni bil popolnoma prazen, ker je eden izmed niili 
skoraj izgubil uho, in nato so čakali dn jutra. To 
je bil izreden trud, posebno one prazniško dni, 
ko sta bila mesto in tempelj natrpana tujcev in 
so imeli vsi več posla. 

Ne vedo pa. kje naj začno. Zvezan je in nje-
govi so so razpršili, A In človek jih gleda s po-

• gledam, kakršnega še niso do sedaj zapazili. S 
' tako nepremičnim pogledom, kakor bi prihajal z 

one strani sveta in motri njih notranjost kakor 
žarek nadležnega sonra. Ta zvezani, oslabljeni člo-
vek, kateremu teče po obrazu nov pot in mehča na 
licih strnjeno kri, ta nihče, la delelan brez za-
ščitnika in hranilca, obsojen na smrt od najvišjega 
in svetega sodišča judovskega naroda, cunja v 
človeškem liku. določena na kril kot sužnji in raz-
bojniki, ta zasmehovane« niogočnikov. ki so ca 
mogočniki izročili svojim podložnikoin kot pustno 
lutko, ta človek, ki ne govori, ne vzdihuje, ne jo-
ka, ampak jih gleda, kakor da se mu smilijo, k.a-
kor more oče dodali bolneca sina. kakor prija-
telj gleda zmedenega prijatelja, ta človek, ki jo 

> vsem v zasmeh. vzbuia v njih malopridnih dušah 
J skrivnostno spoštovanje. 

J Toda nekdo izmed pismoukov ali starešin jim 
J je dal vzgled, Pljunil mu je v obraz, ko je šel tik 
J mimo njega. Mož je zelo skrbel za svojo obredno 
J čistost in si ni hotel omadeževati rok. pripravlje-

nih za veliko noč in se dotikati božjega sovraž-
nika, ki je iti I že lako blizu smrti in so ca lahko 
imeli za nečistoča kakor mrtveca. A čemu je plju-
nek? Kaj je pljunek? Telesni izmeček, v tekočino 
izoblikovano zaničevanje. 

In na obličju, obsejanem z deviškim jutra« 
njim soncem iu zaprtim božanstvom, na obličju, 
razsvetljenim od svetlobe sonca in svetlobe liuho-
zni, na zlatem Kristusovem obličju so pokrili ju-
dovski pljunki prvo pasijonsko kri. 

Sodre, i s lužabn ikov in l i ir ičev so ne zndovo-. . . . , , m ,i , iui n, ii . ,i .in • n.i * in n i no nw ».»....... 

Br/ ko se je zvedela novica o smrti slav- f , j u j n s c n e ,ag, ( ,a ^ 0 l l l a d e l l I j 0 r o ke . V,gled 
nega slikarja, ponosa slovenske umetnosti, je f p 0 R | a v a r j a j« ¥ „ j i h premagal far bratskega in 
Visoki komisar takoj naroČil predsedniku Zveze f |,„iPs ( n r„ a ohsojenčerega pogleda. Stražniki, ki 
svobodnih poklicev in umetnikov da v n j e g o - f ( o j e o k o „ p n khifulajo; oni, ki ne morejo doseči 

imenu izrazi so/.alje pokojnikovi družim, t n j c R O V ( . R a »bližja, ga pestilo in sajeio. in 
Dopoldne je pokropi Nagega pokojnika t U i p r i h a j a j o i z u s t brezumnih divjakov, 
n l jubljanski general Leon Rupnik. Pač t s l r a ^ n e i n ki,kor udarci. 

'!! J Obličje, ki jo bil 
J l » svetlo kakor sončno 

J vijoličasto, kakor pri 
i inonito telo suvajo r 
J sredi valujoče drhali 

zupa 
pa so ga obiskali nu mrtvaškem odru števil 
njegovi stanovski tovariši, ki so njegov zudnj 
lik hoteli zajeti nn svoj papir v spomin na 
največjega med njimi. 1 uko so risali njegovo 
mrtvo mirno obličje slikarji Jakac, Debcnjak, 
Sedej. arh. Oraženi in drugi, mrtvaško masko 
pa sta posnela akademska kiparja K. Putrili 
in Z. Kalin. Danes prinašamo risbo akad. sli-
karja Božidarja Jakca, kakor jo je narisal na 
veliki četrtek, jutri pa bomo objavili posmrtno 
musko, delo omenjenih dveh kijiarjev. 

besede, 
zadevajo 

M k i četrtek v znamenju verskih prireditev j 
Letošnji veliki četrtek ni potekel toliko v 

znamenju zunanjih priprav na velik praznik 
vstajenja, pač pu v znamenju duhovne poglo-
bitve. Zgodaj zjutraj so bile l jubljanske cer-
kve zelo dobro obiskane in lepo število verni-
kov je pristopilo k mizi Gospodovi. Čez dan so 
urejevali v cerkvah božje grobove, v družinah 
pa so nadaljevali z velikim pomladanskim či-
ščenjem, zračenjem in obnavl janjem stanovanj. 
Le tu pa tam so se lotili tudi prijetnih oprav-
kov pred prazniki; trenja orehov in lešnikov, 
zbiranja rozin in podobnega. Gospodinje, ki so 
staknile v skritih delih shrambe takšne in po-
dobne dobrote, so j ih z varčnimi rokami pri-
pravljale, da bodo za praznike razveselile otro-
ke s kosom potice. 

Nebo je bilo ves dan otožno in je po malem 
rosilo. To pa ni motilo otrok, da so ne bi zbrali 
jired cerkvami z raglicami v rokah. Nekateri so 
prišli uro prezgodaj in so postali že nestrpni, 

ko PO čakali v cerkvah na trenutek, ko jih bodo 
smeli zavrteti. Revčki so bili večinoma brez 
nadzorstva, kajti matere so imele doma polne 
roke dela. Tako se je marsikje zgodilo, du so 
j ih morali l judje krotiti in opozoriti na spo-
dobno vedenje. 

Tucli prireditve v mestu so bile v znamenju 
resnega časa. V gledališču so igruli Gregorinovo 
»V času obiskanja«, v veliki unionski dvorani 
pa je priredila Glasbena Matica Tomčev »Križev 
pot«. Prvi del koncerta so prenašali 
diu. Ta ali oni ga je poslušal doma 
Vide Tauferjeve v rokah in se poglobil v ču 
dovito lepe slike E. Berganta. 

i tudi po ra- f n 

z besedilom f " 
urlobil v ču- J 0 

Obličje, ki jo liilo belo knkor glogov rvet in 
k svetlo kakor sončno zlato, potemni modrikasto-
- vijoličasto, kakor pri onih. ki jih bičajo. Lepo plo« 

udarci, dn omahuje semintja 
Jezus no reče besede onim, 

!
ki pljujejo vanj grdo nesnago pokvarjenih duš. 
Stražniku, ki ga ie klofntnil pred Ano. je odgo-

^ voril in ga vprašal, naj sprifn, fe je bilo kaj na-
i pak: tem z verigo spuščenim lopovom ne odgo« 
^ vori ničesar. 
^ Nekdo od njih vzame nm.tznno cunjo, pokrije 
f z nio krvavo in oklofutano obličje, zveze zadaj 

roglife, napravi krog in reče: 
»Lovimo z njim slepo miš! Bahn se. dn je 

prerok. Poglejmo, ali ho ugnnil. kdo gn lepe.« 
Obličje je pokrito. Ali je bilo v malopridne-

ževem dejanju nezavestno usmiljenje, dn mu vsaj 
prihrani pogled poživinjenih bratov? Ali jo bil 
pogled holclno ljubezni v resniri neznosen? 

Otročji krutoži gn obslopiio v krogu in drug 
zn drugim povlečejo za rob obleke, tolčejo po ra« 
mah. tolčejo po hrbtu, liiiejo po glavi. 

»Kristus, prorokui. kdo lo je udaril?« 
J Znknj ne odgovnrjn? Ali ni mordn nnpovednl 
g razdejanje templja, voin in potresov, prihoda Si-

nu človekovega nn oblakih in toliko drugih ne« 
mnosti? Tri kako ne bi uganil lahko ime bližnje 

osebe? Kakšen prerok je to? Ali je na mah iz-
gubil moč, nli jo ni nikoli imel? Onim revnim 
galilejskim prostakom io lahko nnlvezel svojo 

Razdelitev premoženja v Egiptu. Iz egip- f bajke, Iu smo pa v Jeruzalemu, ki pozna pre-
tovskih uradnih podatkov je razvidno, da je t roke in jih spravi s poti. kadnr no rnvnajo po« 
imelo 12.000 osep v Egiptu 557o vsega narodne- t Steno. »In šo mnogo drugih bogokletstev« — pri-
ga premoženja, dočim je ostalih 4-5% odpadlo i povedujo Luka — »so govorili zoper niega.« 
na 16. mil i j . ostalih prebivalcev Egipta. t, Giovanni Papini. 

KULTURNI OBZORNIK 
Produkcija Glasbene akademije 
Na četrti produkciji Glasbene akademije je 

nastopilo osem gojencev odnosno gojenk. Naj-
prej je zaigrala Bernetič Darinka dve Rebiko-
vi občutenjsko zasnovani skladbi. Vanje se je 
lepo vživela in ju s primerno čustvenostjo tudi 
podala. Baritonist Garibaldi Franc je odpel 
ravno tako dve skladbi. Prve tehnične težave je 
že premagal, vendar bo moral na svojem glasu 
še marlj ivo delati; višine ima dosti dobre, v ni-
žinah še moti nek prizvok v glasu. Trtnik Olga 
je Chopina tehnično dobro podala, tudi interpre-
tacija je bila Chopinovemu' slogu primerna. So-
pranistka Čepe Anica ima srednjo lego glasu 
prilično dobro izdelano, višine in nižine bodo 
pa zahtevale še vztrajnega dela. Zidarič Kseni-
ja je podala tri Schumanove skladbe z lepo 
tehniko in s pravilnim pojmovanjem njih ro-
mantičnega izvora. Sopranistka Senegačnik 
Franja je v svoji stroki pokazala od vseh na-
stopajočih morda najvišjo stopnjo zrelosti. Ima 
čist glas, pesmi izvaja občuteno, dinamično 
stopnjevanje je dobro izvedla, tudi sicer je bila 
interpretacija izvrstna. Stritar Janja ima pro-
liojen, k dramatičnemu izrazu nagibajoč glas. 
S pridnim delom bo lahko dosegla lepe uspehe. 
Kot zadnja je nastopila Burger Ada, ki je 
Bralitnsovi dve skladbi interprctacijsko dobro 
podala, tehnično smo Jo slišali že bolje igrati. 

Na klavirju so soliste spremljali Cvetko 
Ciril, Marolt Sveto in Bizjak-Val jalo Marta. Na-
stopajoči so bili iz šol profesorjev: A. Ravnika, 
Z. Ropasove, A. Dariana, V. Wistinghausnove, 
L. Pfeiferja, A. Trosta in rektorja Betetta. M. T. 

Koncert Ljubljanskega kvarteta 
Ljubljanski kvartet je v teku svojega ob-

stoja doživel že razne spremembe. Trenutno ga 
sestavljajo naslednji člani: Pfeifcr Leon, Der-
melj Albert, šušteršič Vinko in Žedlbauer Čen-
da. Mislim, da ne bi pretiravali, če rečemo, da 
je to obenem njegova najboljša zasedba, kar 
jih pomnimo. Toliko umetniške resnosti, teh-
nične spretnosti in interpretacijske višine go-
tovo še ni pokazalo to združenje v vsem svo-
jem dosedanjem obstoju kot jo moremo opa-
ziti pri njem ravno v zadnjem času. 

Na sporedu svojega zadnjega koncerta je 
imel Ljubl janski kvarlet štiri imena. Domačo 
tvornost je zustopal Petrič s fugo v a-molu. 
Skladba mladega skladatelja, ki je bil do zdaj 
javnosti skoraj neznan, je spretno grajena. Ži-
vahno, za kontrapunktično oblikovanje kaj 
pripravno temo, skladatelj vešče izrabi za arhi-
tektonsko zgradbo skladbe; tudi zvok izvajal-
nega korpusa je dobro izčrpal. — Na drugem 
mestu sporeda je bil Ottoriiio Rcspighi s svo-
jim Quartetto dorico. Skladba ima svoj naslov 
po začetni in glavni temi, ki stoji v dorskem 
tonovem načinu; obstoji iz enega samega stav-
ka, ki pa jasno kaže nbičnjnn črtverodelno 
delitev, kot jo opažamo pri podobnih skladbah. 

— Mozartov kvartet v c-duru uvaja počasni 
stavek, ki je zaradi svojih nenavadnih harmo-
ni j že ob času nastanka vzbudil pozornost kri-
tike; umetniško najvišje stoječa sta gotovo oba 
zadnja stavka. — Čajkovskega poznamo bolj 
kot simfoničnega oziromu opernega skladatelja 
kakor pa skladatelja komornih del. Zato smo 
hvaležni Ljubljanskemu kvartetu, da nam je 
na tem koncertu pokazal njegov kvartet v d-
duru, ki nosi značilne poteze svojega tvorca, 
kot jih opazimo tudi v njegovih ostalih delih; 
to so zlasti: izvirnost v celotni zasnovi, velika 
melodična iznajdljivost, križanje vzhodne in 
zapadne miselnosti, spretno kontrapunktično 
snovanje in izčrpno izrabljanje zvočnosti go-
dalnega kvarteta. 

Glavna odlika Ljubljanskega kvarteta, ki 
jo opazimo nu prvi hip, je pravo komorno 
inuziciranje, ki nikdar ne prekorači izvajalnih 
možnosti ansambla, ampak skrbno varuje nje-
ga intimni značaj: to tudi nn mestih, ki no-
sijo skoraj simfonični značaj (Čajkovski!); na 
takih mestih obstoji nevarnost, da zaidejo iz-
vajalci v pretirano dinamiko ali da se poslu-
žijo drugih, zgolj v zunanjost usmerjenih iz-
vajalnih sredstev. Te nevarnosti se je Ljub-
ljanski kvartet temeljito izognil. O tehnični 
strani izvajanja pa skoraj ne govorimo, saj je 
vsak član kvarteta mojster na svojem instru-
mentu, ki se pa zna ob pravem času in na 
pravem mestu skrbno podrediti soigralcu, ki 
ima kaj tehtnejšega povedati. Zato je bila tudi 
skupna igra kvarteta do skrajnosti lepo izde-

lana. Dinamika, tematika, slog posameznilv 
skladb: vse je bilo skrbno pretehtano in pra« 
vilno zadeto. Zato je Iudi napravila nj ihova 
igra vtis dovršenega muziciranja, kot ga mo-
remo slišati le pri najboljših združenjih. Ljub« 
I jonski kvartet bomo v vrsti številnih koncer-
tov vedno z veseljem in s pozornostjo pozdra« 
vili. M. T. 

Pasijonske predstave 
o velikonočnih praznikih 
Gregorinovo pasijonska drama »V č a s u 

o b i s k a n j a«, ki jo uprizarjajo v dramskem 
gledališču, nam živo prikazuje tisti čas, ko so 
križali Jezusa. Vse predstave te globoko pre-
tresljive drame so nabito polne najrazličnejšega 
občinstva, ki zbrano sledi dogodkom na odru. 
Dramo je v avtorjevi režiji odlično podano, z 
izbranimi igralci in vsi prizori so silno lepi, 
močni, živi in slikoviti. To je res najprimer-
nejša drama za ta čas! Igrali jo bodo na veliko 
nedeljo ob treh popoldne! Na velikonočni po-
nedeljek bosta 2 predstavi »V času obiskanja«, 
in siccr: prva bo ob treh popoldne, druga ob 
pol sedmih zvečer! Pri velikonočnih predstavah 
bodo dodali Iudi prizor Jezusovega vstajenja! 
Vsaka predstava traja dve uri. Preskrbite si 
vstopnice pravočasno v predprodaji, ki je v. 
Operi. 



novice 
Posvetitev duhovščine 

brezmadežnemu Srcu Marijinemu 
Škofijski ordinariat sporoča vsem v Ljub-

l jani bivajočim duhovnikom, da se bo na veliko-
nočni ponedeljek duhovščina v L jub l jan i posve-
tila brezmadežnemu Srcu Mari j inemu, in sicer v 
stolnici oh petih popoldne. Vsi duhovniki , ki ne 
bodo službeno zadržani, naj se posvetitve ude-
leže v tolarjih in roketih. Zavzamejo na j rezer-
virane prostore pod kupolo do stranskega vhoda. 

Vhod je skozi zakristijo, kjer bodo dobili 
formular posvetitve. 

V Ljub l jan i , dne 20. aprila 1943. 

fGregor i j Rožman, 
škof. 

Koledar 
Sobota, 24. malega travna: Vel. sobota; Ju-

rij, mučenec; Fidel Sigmarin., mučenec. 
Nedelja, 25. malega travna: Velika noč, 

vslajenjo Gospodovo; Marko, evangelist. 

Zgodovinski paberkl 
21. malega travna: 

I. 1891 je umrl Helmuth grof von Moltke, 
pruski maršal in šef štaba, ki je kot vodja vo-
jaških operacij v vojni z Avstrijo 1. 1806. in v 
vojni s Francijo v letih 1870-71. veliko pripomo-
gel k zedinjenju Nemčije in ustanovitvi drugega 
cesarstva. Von Moltke le eden najpomembnejših 
vojskovodij zadnjih stoletij; ustvaril jo temelje 
novodobni vojaški taktiki. 

Novi grobovi 
+ Na Dunaju je dne 6. aprila umrla v vi-

soki starosti 84 let gospa Zablsch • Jacobi, hči 
knjigotržca Henrika Ničmana, ustanovitelja zna-
ne ljubljanske trgovine. Naj v miru počiva! 

Izšel ie 

K ! 
Z B O R N I K 1 9 4 3 - 1. 

P E S N I S T V O — P R O Z A — 

KNJIŽEVNE ŠTUDIJE — UMETNOST 

— K R I T I K A ITD. — 160 STRANI 

— 11 U M E T N O S T N I H P R I L O G 

N A R O Č N I K I DVIGNITE GA V 

L J U D S K I K N J I G A R N I 
V LJUBLJANI - PRED ŠKOFIJO 5 

— Križanski moški kongreganisti ee udeleže 
slovesnosti Vstajenja v križanski cerkvi, ki bo da-
ne«, v soboto zvečer ob pol 8. Svečo bodo na raz-
polago pri vhodu na dvorišču. 

C V E T J E , V E N C I , A R A N Ž M A J I 

i > R 0 2 A < C V E T L I Č A R N A 

Vreme se izboljšuje. V četrtek, 22. t. m. 
jo bilo podnevi močno oblačno. Tu in tam je 
rosilo. Precej je dežilo od 11 dopoldne tja do 
14.20. Ombrograf na meteorološkem zavodu, ki 
točno zapisuje vse deževne faze in zaznamuje 
tudi jakost dežja, je zaznamoval, da je od če-
trtka zjutraj, torej v 24 urah padlo še za 1.2 mm 
dežja. Močno izsušena zemlja pa bi potrebovala 
še precejšnje množine dežja, kajti namočena je 
samo za kakih dobrih 5 cm. V četrtek popoldne 
je bila dosežena dnevna najvišja temperatura 
+ 15.5° C, za nekaj stopinj višja kot prejšnji dan. 
V petek zjutraj je valovila nad barjansko rav-
nino prav gosta, nizka inegla, ki se je kmalu 
razpršila. Posijalo je sonce. V petek jo bil v 
mestu zaznamovan jutranji temperaturni mini-
+8.4° C. Barometer se počasi dviga. V petek je 
bilo njega 6tanje 768.5 mm. 

— Za veliko noč so najprimernejša praktična 
darila: lepo nalivno pero, jezikovni tečaji na gra-
mofonskih ploščah, elegantna harmonika, gramofon 
s ploščami, hladilna omara za živila itd. Ni vam 
treba izgubljati časa z iskanjem teh svari, ker je 
tvrdka »Everest« z vsem tem že najbolje založena, 
ter vam nudi veliko izbiro po zmernih cenahl — 
Vabimo vse na neobvezen ogled dokler traja za-
lega, ker je nakup najboljši tam, kjer je velika 
izbira! — »Everest«, Prešernova 44. 

— Vsem kolegom, ki so bili diplomirani lan-
sko jesen na oddelkuu VP3 na lilozolski fakul-

teti kr. univerze v Ljubljani. Po nalogu dekana-
ta filozofske fakultete 6poročam vsem kolegom, 
ki so bili diplomirani lansko jesen z menoj na 
VPŠ, oddelku filozofske fakultete v Ljubljani, da 
so sedaj diplome že v tisku ter da bo veljala tis-
kovina predvidoma za vsakogar po 20 lir, kateri 
znesek naj mi blagovoli vsakdo nakazati osebno 
ali |>o pošli najkasneje do 1. maja t. 1. Diplom-
sko takso l>o plačal vsakdo, ko bo dvignil diplo-
mo na dekanatu. - Bratok Rudolf, Ljubljana VIL, 
Ulica 6v. Marka 22. 

— Nesreče na deželi. Lesni delavec, 16 letni 
Stanko Seljak, je bil na Vrhniki zaposlen pri 
prekladanju tramov. Težak tram mu je padel na 
levo nogo in nui jo zlomil. — V Metliki je po-
sestnikov sin, 18 letni Josip Savor, sekal drva. 
Iver mu je odletela v desno oko, ki mu ga je 
hudo (»škodovala, da je moral iskati zdravniško 
pomoč v ljubljanski bolnišnici. — V Velikih La-
ščah je 50 letni posestnik Matija Perovšek padel 
pod voz. Zlomil si je levo nogo. — Na Polici pri 
Grosupljem je 10-letni posestnikov sin Ivan Šer-
celj padel s skednja in si zlomil levo roko. — 
Na Rudniku pri Ljubljani je 17-letna delavčeva 
hčerka Pepca Klančarjeva padla s kolesa in si 
poškodovala levo nojro. 

— Prošnja. V sredo, 4. t. m. se je pri vlaku 

ali v vlaku, ki vozi popoiu..^ LJubljane v No-
vo mesto izgubil zavoj blaga za obleko. Pošten 
najditelj se naproša, da ga vrne na naslov: Ob-
čina Ambrus ali v trgovino Roje, Stična. 

Iz Novega mesta 
Sv. misijon v novomeški kapiteljski cerkvi 

od tihe do cvetne nedelje je prekosil vse priča-
kovanje. Pri vseh misijonskih govorih so verniki 
v velikem številu napolnili cerkev, a večerni 
govori so bili najbolje obiskani. K tem govorom 
je prišlo tudi mnogo novomeškega izobraženstva. 
Govori misijonarjev - lazaristov iz Ljubljane so 
bili. podani tako globoko, obenem pa tako pre-
prosto in tako prepričujoče, da iih je moral 
umeti vsakdo, ki jih je poslušal. Pri vseh go-
vorih in vseh poiiožnostih je vladal v cerkvi 
kljub tolikemu številu ljudi vzoren red in mir 
in ni bilo slišati nikakili pritožb. Nad vse lepo 
je bilo v petek zvečer, ko je množica nad 1300 
ljudi po govoru o presveli Evharistiii glasno iz-
pričala vero v edinega Boga, ko so ljudje v glas-
ni spravni molitvi drug drugemu odpustili vse 
mržnje in vsa morda že zastarana sovraštva, na-
kar je mogočno zadonela pesem: Povsod Boga. 
V nedeljo popoldne ob 5 je bil sklep sv. misi-
jona, združen s j>osvetitvijo novomeške fare Ma-
rijinemu 6rcu. To se je izvršilo na najslovesnejši 
način. Množica je napolnila prostorno cerkev ter 
se z glasno molitvijo posvetila Marijinemu srcu, 
proseč jo miru. V času misijona je bila razdelje-
nih 2740 sv. obhajil. Sv. misijon bo prav gotovo 
ostal vsem vernikom v globokem spominu ler 
zapustil v njih srcih trdno vero v božjo bitnost. 

Iz dela in življenja - od tu in ta m 
Z Gorenjskega 

Pismo gorenjskega vojaka. Gorenjski tednik 
objavlja 14. aprila pismo, ki ga je poslal grena-
dir Jožef Miklavc avojim domačim. Pismo so gla-
si v izvlečku: » . . . M i vsi, ki smo zadnjič v po-
nedeljek, dne 29. marca odpotovali s transportom 
na naša nova mesta. 6e še kaj dobro počutimo. 
Danes dopoldne smo dobili prvo plačo, sedaj 
proti večeru smo 6e pa preoblekli p vojaške uni-
forme. Dolgčas res ne občutimo. V veseli družbi 
marsikatero zapojemo, a tudi smeha je dovolj, 
posebno sedaj, ko smo se preoblačili. No, ko bo-
mo poslali domov dekletom fotografije, nas naj-
brž ne bodo poznale. Počutimo se popolnoma kot 
doma. V kratkem bomo dobili tudi prva pisma 
od doma; zelo nas zanima, kaj je doma kaj no-
vega . . .< 

Smrtna kosa. Na Javorniku je umrl trgovec 
Ivan Treven, v Kranju pa Ivan Šturm. 

S Spodnjega Štajerskega 
Obisk članov nemških mladinskih organizacij 

iz Hrvaške v Slatina-Radenci. 20. aprila jo pri-
spelo v Slatino-Radenci 50 nemških mladeničev, 
ki obiskujejo nemško gimnazijo v Zagrebu. Ostali 
bodo 10 dni v taborišču, kjer se bodo urili v vo-
jaških vajah. Mladina iz liadencev jih je lepo 
sprejela. 

S tovornega avtomobila je padci. 19 letni po-
možni delavec Karel Košec je padel pri vožnji 
na tovornem avtomobilu z voza, si zlomil obe ro-
ki in poškodoval levo oko. 

Poroke. Poročili so so v Celju: Jožef Divjak 
in Marija Tepina, roj. Rozman; Mihael Lipe j in 
Antonija Gorenjak, vsi iz Celja; dalje Martin 
Stvarnik iz Celja in Marija Suša iz Zagorja; Jo-
žef Vesovnik in Justina Mehle iz Teharjev. 

Kaznovan tihotapec z živili. 51 letni v Maribor 
pristojni Rudolf Žolger je v času od decembra 1940 
do februarja 1941 pretihotapil večje količine živjl 
čez mejo pri Stielfeldu. Obtoženec je bil obsojen na 
štiri mesece zapora in 300 M globe. 

Smrtna kosa. V Mariboru so umrli: 77 letni 
občinski ubožec Franc Ledinek, 45 letna gospo-
dinja Jožefina Toplak, barvarjev sinček Anton 
Korošec; v Celju so umrl i : 72 letni občinski upo-
kojenec Anton Golob in 84 letni hišni posestnik 
in upokojeni sodni sluga Matija Speglič; Rudolf 
Tovornik, Tilka Jurjevc iz Sv. Mihaela, Franc 
Mlačnik iz Podveze pri Lučah, Jerica Grobin iz 
Paridola pri Slivnici pri Celju, Alojzij Pečaj iz 
Creta pri Teharjih, Franc Doberšek iz Rabnega 
griča pri Žusmu, Jožefa Drofenik roj. Berghau 
iz Breslovca pri Rog. Slatini, Martin Pavlič iz 
Maribora in Albert Struplec iz Lemberga pri No-
vi cerkvi; v Vuzenici je tragično umrl inž. Franc 
Holman, na vzhodnem bojišču je padel Janez Ju-
reš, vojak v polku gorskih lovcev, doma iz Lju-
tomera, na afriškem bojišču pa je bil ranien 
mladi vojak v polku gorskih lovcev Egon Me-
klenšek. Prepeljan v Mtinrhen Je lam umrl v 
bolnišnici. Pokopali pa ga bodo v Mariboru, kjer 
je doma. 

Iz Hrvaške 
Spremembe v vodstvu zagrebških dnevni-

kov in v tedniku »Spremnost«. Zarodi pre-
ustrojstvu v hrvatskem časnikarstvu, je opol-
nomočeni minister dr. Edo Bulat kot glavni 
ravnatelj ustaške založbe razrešil dolžnosti do-
sedanje glavne urednike zagrebških dnevnikov 
»Hrvatski Narod« in »Nove Hrvatske« ter ted-
nika »Spremnost«. Z njegovo odredbo so sedaj 

postavljeni: Za ravnatel ja glavnega glasila 
ustaškega pokreta »Hrvatski Narod« je imeno-
van Ivo Bogdan, nuincstnik šefu tiskovnega od-
seka v glavnem ravnateljstvu za propagando v 
prosvetnem ministrstvu in dosedanji ravnatelj 
tednika »Spremnost«. Za ravnatelja »Spremno-
sti« je postavljen prof. Tias Mortigjiu, glavni 
urednik tega lista. Vršenje dolžnosti glavnega 
urednika »Nove Hrvatske« je do imenovanja 
novega glavnega urednika prevzel sam dr. Edo 
Bulat. Za tehničnega ravnatel ja ustaške založbe 
je imenovan Fran jo Maltzat, dosedanji tehnič-
ni ravnatelj tiskarne Milana šufflaya. Za šefa 
H. D. U. »Croatia« je prosvetni minister ime-
noval Danic la Uvanoviča, dosedanjega glav-
nega ravnatelja »Hrvatskega Naroda«. 

Zveza nemških državnih uradnikov v ND I I . 
V smislu določil zakonske odredbe o pravnem 
položaju nemške narodnostne skupine v N D H 
so državni uradniki nemške narodnosti usta-
novili za področje N D I I svojo stanovsko orga-
nizacijo, Zvezo nemških držuvnih uradnikov v 
NDH. 

Ravnatel j hrvatskega radia v Sofiji. Na po-
vabilo ravnatelja sofijske radijske postaje 
Stubla je odpotoval v Sofijo ravnatelj zagreb-
ške radijske postaje Viatkovič. Z njiin je od-
potoval v Sofijo tudi znani propagondni šef te 
postaje Toifl. Oba bosta v Sofiji študirala or-
ganizacijo bolgurske radijske službe. 

Delavske stanovanjske biše v Capragu. Te dni 
so v Capragu dogotovili zadnje stanovanjske hiše 
v tamošnji novi delavski naselbini dr. Evgena Kva-
ternika, V novo zidane hiše so se delavske dru-
žine že tudi vselile. 

Narodne otroške Igrače. Hrvatski državni 
osrednji urad za domačo hišno in umetno obrt ie 
v zadnjem času pričel zelo pospeševati izdelovanje 
narodnih otroških igrač. Svojo propagando je po-
stavil na stališče, da mora umetnost prihajati v 
hrvatske domove tudi preko otrok. V tem smislu 
bo v kratkem dal v razprodajo lepo izdelane in 
barvane otroške igrače, ki bodo prikazovale hrvat-
ske narodne plese, hrvatsko obrt, štiri letne čase 
in podobno. Načrte za igračke so izdelali priznani 
hrvatski umetniki. 

Trgovinski odnosi N D H s Švico. Dne 17. t. 
m. je bi la v hrvatskem zunanjem ministrstvu 
v Zagrebu izmenjava not o odobritvi in sto-
pan ju v veljavo nove trgovinske pogodbe med 
ND I I in Švico. 

Iz Srbije 
Pobožnost peterih prvih sobot v Nišu. Na po-

budo niškega župnika in dekana g. Zakrajška so 
pred meseci pričeli opravljati pobožnost peterih 
prvih sobot tudi tamošnji katoličani. 

Zaprisega četrtega prostovoljskega bataljo-
na v Beogradu. Dne 28. februarja je bila v 
Beogradu velika slovesnost. Tega dne je nam-
reč bila zaprisega četrtega prostovoljskega ba-
taljona. Zbrani in v štiristope razporejeni pro-
stovoljci so v zgodnj ih ju t ran j ih urah kora-
kali po glavnih mestnih ulicah in živahno vzkli-
kali Srbi j i in sedanjemu srbskemu ministrske-
mu predsedniku Milanu Nediču. Prostovoljci so 
se zatem zbrali na dvorišču štaba srbskega 
prostovoljskega zbora, kjer so bili vsi zapri-
seženi. Tu je novi oddelek srbske oborožene 
mladine, ki lio branila red in mir v Srbij i , na-
govoril polkovnik Mušicki ter jo vzpodbujal 
k vestni službi svoji domovini. Po govoru svo-
jega povel jn ika so novi srbski prostovoljci zo-
pet odkorakal i z godbo na čelu v mesto, kjer 
j i h je meščanstvo toplo pozdravljalo. 

Maksimalni cenik i t . 7 
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino Je na 

podlagi naredbe it. 17 z dne 9. maja 1941-XIX 
določil naslednje maksimalne cene v prodaji na 
debelo in na drobno za spodaj navedeno blago. 

1. Kruh, testenine, moka, riž, ližol. 

Kruh iz enotne moke v kosih od 400 g kg 2.90, 
v kosih od 400 do 1000 g kg 2.20; testenine iz 
enotne moke stot 340.—, kg 3.90, pšenična moka, 
enotna stot 236.—, kg 2.70; koruzna moka, enotna 
stot 190.—, kg 2.20; riž navadni stot 240.—, kg 2.70; 
fižol stot 524.-, kg 6—. 

2. Olje, slanina, mast, surovo masla. 

Jedilno olje (olivno) stot 1460.—, liter 14.70; 
surovo maslo stot 2650.—, kg 28.40; slanina solje-
na stot 1560.—, kg 19.— ; mast stot 1430.—, kg 17.—. 

3. Kis. 

4% vinski kis hI 491.—, liter 6.36. 

4. Mleko. 

Mleko liter 2.50; kondenzirano mleko v dozah 
po 880 g, zaboj 48 doz, 634.50, doza 15.90, v dozah 
po 385 g, zaboj 48 doz, 301.30, doza 7.55; odprlo 
blago stot 1773.—, kg 21.—. 

5. Sladkor. 

Sladkorna sipa stot 786.—, kg 8.25; sladkor 
v kockah stot 799.20, kg 8.35. 

6. Drva in mila. 

Drva: a) mehka: franko vagon postaja Ljub-
ljana stot 23.40, franko skladišče mestne občine 
v Ljubljani stot 28.—; b) trda: franko vagon po-
staja Ljubljana, slara pod 4 mesece stot 27.70, sta-
ra nad 4 mesece stot 29.70; franko skladišče mest-
ne občine Ljubljana stot 35.50. — Drva: a) mehka, 
razžagana franko skladišče trgovca v Ljubljani 
stot 33.60, b) mehki roblanci (žamanje) cca 1 m 
dolgi, franko mestno skladišče stot 40.—, b) trda, 
razžagana stot stot 40.—. — Milo, enotno: kislino 
23-27% stot 368.25, kg 4.10. 

Česen novi (4.15 na debelo) 4.90, belušl (8.25) 
10.50, cvetača (2 75) 3.25, korenje očiščeno (2.90) 
3.45, čebula zgodnja (2.85) 3.35, kopre (2.15) 2.85, 
solata vseh vrst (3.10) 3.80, špinača (2.80) 3.3.3, ze-
lena (3.75) 4.50, marelice suhe (43,50), 58.50, po-
marHiiče I a (Moro-Tarocco) (8.35) 9.35, pomaranče 
t la (7.35) 8.35, limone ln (locm obsega) (4.—) 4.70, 
kos 0.50, orehi Sorrenlo (26.—) 30.—, orehi na-
vadni (21.50) 25.—. 
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Šahovski turnir v Pragi 
Vse bolj semnju kakor pa turnirju je podoben 

praški šahovski veleturnir. Igralci prihajajo in od-
hajajo, kakor da ne bi Slo zares. Po odigranem 
drugem kolu je naknadno vstooil še Thelen, ki igra 
sedaj vedno dopoldne e tistim igralcem, ki igra 
popoldne z gospo Suc.h^. Po osmem kolu pa je 
izstopil iz turnirja najstarejši udeleženec turnirja 
Carle, ki je bil službeno odpoklican iz Prage. Tur-
nir ima sedaj zopet 20 igralcev, ki pa igrajo po 
spočetka izžrebanem redu. Zato bo tudi še vnaprej 
igral dopoldne s Tbelenom tisti, ki bo igral popol-
dne z gospo Suchy. Igral bo torej dve partiji na 
en dan, medtem ko bo tisti, ki naj bi igral s Carl-
som, počival. Razsodišče je sklenilo, da bodo vse 
Carlsove partije glede na to, da ni igral niti po-
lovico partij, anulirali. V nedeljo in ponedeljek so 
odigrali osmo in deveto kolo. 

Rezultati iz osmega kola: Aljehin-Katčtov K : 
Vi, Keree-Florian 1 :0, Samisch-Prucha 1 :0, Fol-
tis-Urbanec 1 : 0 , Pachman-Opočensky 1 : 0 , The-
len-Fichtl 1 : 0 , Novotny-Kubanek 1 : 0 , remi« pa 
so dosegli naslednji pari: Sucby-Ficbtl, šajtar- Loik-
venc, Podgorny-Bartošek. 

V devetem kolu Je igral Aljehin špansko par-
tijo proti Novotnyju in si zagotovil lep napad, tako 
da je moral Novotny žrtvovati kraljico za trdnjavo 
in konja. Kmalu nato je izgubil. Kere« je v igri 
proti Urbancu 6tal spočetka nekoliko slabše, pa se 
je nato popravil, nakar je bila končnica s konji 
remi«. Siimiseh je žrtvoval kvaliteto za tri kmete 
in dobil premoč ter zmagal v končnici proti Fichtlu. 
Kubanek v otvoritvi ni korektno žrtvoval figuro 
Foltyeu, kar je ta izkoristil in dobil že v 14. po-
tezi I Opočensky je predolgo okleval z rošado v 
sicilijanski partiji proti Pruchi, ki je hitro zmagal. 
Katetov je v francoski partiji proti Pachmanu 
žrtvoval kmeta in si zagotovil zmago z lepo žrtvijo 
figure. Dr. Floridn Je podrl Šajtarja po živahni 
partiji, kjer je na koncu zmagal s kmetom, pre-
tvorjenim v damo. Dainskl gambit, ki 6ta ga igrala 
Dietze in gospa Suchy, se je končal remis, prav 
tako partija Thelen-Dietze. Igra Lokvenc-Podgorny 
je bila prekinjena. 

Ker 60 bile odigrane skoraj vse prekinjeno 
partije in visita samo partiji Podgorny-Lokvenc in 
Podgorny-Dietze, je stanje po devetem kolu dokaj 
jasno. To velja tembolj, ker 6ta prva dva igralca 
odigrala kljub neredu v turnirju enako število par-
tij. Aljehinu, ki je že igral s Tbelenom, dočim Ke-

I res še ni, je bila črtana partija s Carlsom, s ka-
terim pa Kere« še ni igral. Tako vidimo po deve-
tem kolu jasno prvo dvojico in nato močno sredino 
ter končno procesijo listih, ki capljajo zadaj. 

Dr. Aljehin 8, Kere« "V», Foltys, Prucha. Sii-
miseh 6, Katetov, Pachman, Urbanec 5, Thelen VA 
(je igral dve partiji manj kot drugi), dr. Florian 
4'A, Lokvenc 4 (1), Ficbtl, Šajtar 4, dr. Bartošek, 
Novotny VA, Dietze 3 (1), Opočen«ky 2V,, Pod-
gorn^ VA (2), gospa Sucby l'A, Kubanek 1. 

D r o b n a l j u b l j a n s k a k r o n i k a 
Koncert novega Komornega trla: flautn, 

viol«, kitara, ki ho v torek, 27. t. m., v mali 
filbarmoničnl dvorani, nam prinaša najprej 
skladbo italijanskega mojstra Franca Mo-
li nn, njegov Trio op. 45. Molino je l>il moj-
ster na kitari, istočasno pa gledališki ka-
pclnik v Torinu, nekaj časa je deloval tudi 
v Nemčiji Poleg izvrstne Sole za kitaro je 
napisal kakili 40 skladb za tu instrument, 
med njimi sonato, variacije, duete in ko-
morno glasbo, ki so izšle v nemški založbi 
Breitkopf und lliirtel. Molinov Trio zn flau-
to, violo in kitaro op. 45 je med najpriljub-
1i:>nejšlini deli za ta sestav in sploh spada 
mod najboljša komorna dela. V torek ga 
bodo izvajali gospodje Slavko Korošec, Ka-
rel Jeraj in Stanko Prek. Začetek koncerta 
ob 7 zvečer. Predprodaja vstopnio v knji-
garni Glasbeno Malice. 

Društvu •Doni slepih« v Ljubljani so da-
rovali v počastitev spomina pokojnega go-
spoda gradbenega direktorja v p. inž. An-
tona Kllnarja njegovi nekdanji uradni so-
delavci 500 11 r. Za plemeniti dar 60 odbor 
uajiskrenejo zahvaljuje. 

Miloš Ilrlšnlk je nov slovenski tenor, ki 
stopa v naše koncertno življenje s svojim 
prviin koncertom, katerega bo priredil v pe-
tek, 30. t. m., ob 7 zvečer v veliki filliar-
monični dvorani. Milo* BriSnik jc domačin, 
dnina iz Mozirja, elashene Študije je dovr-
m1 leta 1935 z diplomo na našem Državnem 
konservatoriju kot gojeneo proT. ge Fiid-
ranspergovo. Nato je Študiral nekaj čnsa pri 
pe Dolenčevi in dve leti v Milanu pri zna-
menitem pedairogu prof. Ohllottiju. Za časa 
svnicga bivanja v Milanu Jo obiskal tudi 
I i igli je v tečaj zn solopevee. ki ga je prire-
dol milanski konservator j Spored BrlSnlko-
v r . . a unnprtu bomo priobčili jutri. Pred-
prodnja »e bo začeln danes v knjigarni iiias-
beno Matice po običajnih koncertnih cenah. 

Razstav« akvarelov nrnf. Ivana Kos« v 
umetniškem salonu g. Antona Kosa (prehod 
nebotičniku) bo odprta in javnosti dostopna 

tudi v prazničnih dnevih. Nežni akvareli, 
tako portreti, tihožitja, interjerl in krajine, 
vzbujajo splošno priznanje in občudovanje 
vseh resničnih poznuvalccv prave umetnosti, 

Izpred okrožnega sodišča. Neka Šivilja 
Pavla 13. je bila lani obsojena na okrožnem 
sodišču zaradi lažnega ovajanja na 5 me-
secev strogega zapora. Ovadila je svojega 
moža. Po prestani kazni je Pavi«, ki je dru-
gače znana kot dobra šivilja, začela brez-
skrbno. vesel iaško življenje. PoStenegn dela 
ni ljubila. Na svoje stnnovan.le jo vabila 
sumljive ženščlne. Sedaj je bila obložena 
zaradi prostopkn zoper javno moralo po 

280 k. z. in obsojena v dvorani St. 711 pred 
sodnikom poedincem na 5 meseuov strogega 
zapora. 

Gledališče 

D r a m a i 

Sobota, 24. aprila: Zaprto. 
Ncdelia, 25. »prll« oh 15- »V fasn obisk« 

n la«. Izven. Cene od 20 lir navzdol. Ob 
18.30: »Prava ljubezen«. Iavon. Cene od 
15 lir navzdol. 

Ponedeljek, 2«. april« ob 15: »V času obls 
kan Is«. Izven. Cone od 20 lir navzdol. 
Ob 18.30: »V f«su obiskanja«. Izven. Ce-
ne od 20 lir navzdol. 

Torek. 27. april« oh 17: Prireditev »Orchc-
slra Uarlbuldlna«. Izven. 

O p e r « t 

Sobot«, 21. april«: Zaprto. 
Nedelj«, 25. april« oh 18: »Tlials«. Izven. 

Cene od 28 lir navzdol. 
Pon-dHlek, 2«. april« ob 16: »Zemlj« »meh-

ija.ia«. Opereta, Izven. Cene od « lir 
navzdol. 

Torek, 27. «prlla oh IS: »rarmen«. Izven. 
Gostovanje tenorisla .losipa Oostičn. tla-
na zagr Opero. Cone od 40 lir navzdol 

Rdeči križ sporoča 
V plsnrnl I . II. K. «. s. Ljubljana, Via 

Arlolla ltea (Gosposvctska) 2/11 se naj med 
uradnimi urami zglnso osebo, ki so poslale 
pakete naslednjim: Knsl Adolf, Zupnnčič, 
Sva.igor Frane, Peterle Alojz. PerSih Ga-
brijel Zalar Malic, Arko Anton, Sprcicer 
Ana, StaruSa Ivan, Čop Franjo. 

Naznanila 
FRANČIŠKANSKA OVOHANA: Nedelj«, 

25. aprila, oh 1B.30: »Uožjl trubadur Franči-
šek. — Ponedeljek, 26. aprilu, oh 18.30: »Uož-
jl trubadur Frančišek«. 

RADIO. Sobota, 24. aprila: 7.30 Simfonič-
na glasba — 8 Napoved časa. poročila v ita-
lijanščini — 12.20 Ploščo — 12.30 Poročila v 
slovenščini — 12.45 Komorna glasba — 13 Nn 
poved časa, poročila v italijanščini — 13.10 
Poročilo vrhovnega poveljstva Oboroženih 
sil v slovenščini — 13.12 Klasični orkester — 
13.30 Znnne pesmi izvaja orkester pod vod 
stvom dirigenta Krnmer.ia — 14 Poročila v 
italijanščini — 14.10 Operna glasba na plo-
ščah — 14.35 Orkester pesmi vodi dirigent 
Angelini — 15 Poročil« v italijanščini — 17 
Napoved časa, poročila v italijanščini 
17.10 Pet minut gospodn X — 17.15 Koncert 
sopranistke Pavle LovSetove — 17.45 Pisana 
glasliH — 19.30 Poročila v slovenščini — 19.45 
Politični komentar v slovenščini — 20 Nn 
poved časa. poročila v italijanščini — 20 20 
Devet Beethovnovih simfonij. Simfonijo St. 
8 vodi dirigent Failoni — 20.30 Pisana glas-
ba — 21.05 Predavanje v slovenščini — 21.15 
Simfonični konccrt vodi dirigent Argento. 
v odmoru zanimivosti v slupsnščini — 5 2 . 2 0 
Koncert, orkestra »Annonifr vodi dirigent 
Segurini — 22.45 Poročila v italijanščini. 

LF.KARNF.. Nočno službo Imajo leksrne: 
dr. Wclwolsnvn cesta li: mr. Hoče-
var. Celovška cesta 02, in mr. Gartus. Moste 
Zuloška eesl« 47. 

NKDF.LJSKO ZI inAVNISKO DF.žrnNO 
SL!7,no lin od sobote od 2(1 do ponedellk« 
dn R opravljal« mestna zdravnica dr. Jožica 
Z i t k o . Ljubljana, 1'lctorbuikova ulica 13. 

P a r l i a m o 1 ' i t i i l i a no ! 

Sehemn della X V I I lezione clie verrfi te-
nuta dal prof. dott. Stanko Lebeu lunedi, il 
2B up rilo 1943/XXI\ ore l'J.00. 

LEZIONK DICIASSETTESIMA 

Rello, s i . . . Ma non cammlna 
Ouando guardavano U bltnbo, che essn 

portuva sempro in eollo, la gotu sulla gotn, 
8orridcvnno e dicevano: »Guarda bellol Clio 
angelo! Guarda sc 11011 seinhra uim rosa...«, 
la inammu lo dondolnva lin poco, uhhassuva 
gli occhi, rispoodova: »Bcllo, s i . . . Ma non 
canmiina . . . « Or« lodavano meravigliati i 
suoi riceiolini biondi o leggeri come piujnini 
d'oro, ora i suoi occhl celosti e llluminati, 
orn le labbruzzo umide come un fiorelllno 
eurnoso »Bellol« esolamavano, sorridevano 
alla madre. che se lo tonevH slretlo contro 
1h gola. quol suo tesoro tutto oro azzurro e 
rosa. Ma senza sorridero la mamina seotevn 
il capo o a tutti rispondeva sempro con lu 
slessa voce: »Non enminiua . . .< 

La mamina nbttnva in nna di auolle im-
menso ease giallastre che sorgono sni prati, 
'oltre il flume, quasl in aporta campagna. 
Kra una cnsa dl povori e di operah con tn li-
ti piani e tunte finestre. o cosi fitte o nere 
che, al solo pensiero della nioltltudine che 
1'ubitava, o'ern da averne orrore. Ouando 
rineasava eru bulo, c per le seale di quolla 
času ner« brillnva appena una rinmmellina 
gialla di gas. Ma nč lei n i il bamhlno ave-
vnno orrore di qnel huin, e lo attraversnva-
no senzn fretta. Appunto perehč la cas« er« 
iminensn. la loro stonzn ora noco meno che 
un buco e dava sopra un bnllatoio che eor-
rcva tutto Inlorno al cortllc. La mamin« nn-
cendevn II lucc e mettevn a sedere 11 bnm-
hino sni ballatoio, nella luce che usciva dal-
la fineslru aporta. Allorn voci dl donno e di 
ragnzzl la salutavnno ilnllo altre finBslre 
llluitilnate c le dicevano: 

»Iluona ser«, Srliiovina!« 
Pol cliinmavano: 
»Koblno! Kobil« 

II bamhlno si guardava lntorno tutto 
contento, o prendeva il suo cavalluccio di 
legno, e lo mostrnva. 

LI era II suo rogno. Aveva 11 suo cavat-
llno blanco sonza irambe, la sua palla dl con-
cio legata con uno spago alla ringhiern, il 
suo pulcinella con la testa sfondata, e tulil 
i suoi straecetti di earla e di cartone che 
gll servlvano da balocchi. Cosi pnssava lo 
ore, sptnpie allegro, in quello spnzio largo 
un palmo: e quand'era cosi scdiito, eoiuo 
quando era ln eollo alla mamina, acmbrava 
un bnmbino come tutti gli nltri, anzi un 
bnmbino straordinariamente bello, snno o 
contento. (Secondo Umberto Frucchia.) 

Esercltlo 

Traducete: Odhajal je zjutraj ln se vra-
čal zvečer. — Kupovali so na debelo in pro-
dajali na drobno. — Bili smo trudni in zn-
spnni (avero souno). — Stregla je (servire) 
odjemalcem (avventore). — Imel je tri si-
novo: vsi trije so bili veliki zapravljivci 
(diBslpatore). — Živeli so v budi revščini, — 
Vsak mesec sem mu (gli) pisal, toda nlk"1 

ni odgovoril. — Zmeraj se mu Jo mudilo 
(avero fretta). — Dobro je igraj (sonare) 
violino (11 violino). — Ni rad (volentiori) 
plačeval v eotovlni (a eontnnti). — Vso noč 
je snežilo (nevienre). — Bilo Je lepo poletno 
jutro. — Kako sle preživljali (passare) vo-
čoret — Hrnli smo časopiso in kali l i . — 
Bila je vsa iz sebe (fuori di sč). — In ml 
«mo morali (dovere) nositi stroške (soppor-
tare le spese). — Trepetal jo (tremare) ka-
kor list na vodi (come una foglin). — Zelo 
mnogo (moltissimo) smo delali: vstajali sino 
ob Šestih in nikoli nismo Sli spat pred (pri-
ma dl) polnočjo (la mezzanotte). — Do sairll 
sem se dolgočasil (annolursi a morte). 

Tu natisnjeno besedilo Je «amo ključ 7» 
vse one. kl slede pouku italijanščine po ra-
diu. Italijanske ure so nn sporedu ob nn. 
nedeljkih in srednh zn začetnike, ob petkih 
p« z« tiste, ki žo imajo gotovo predznanje, 
vedao ob 19. 



I M K S O K C E 
Japonska slovi, da se imenuje sončna dežela. 

Državna zastava in državni grb imata v sredini 
žareče sonce. Otroci v Soli se uče: Japonska ima 
sonce. Ali ima Amerika sonce? Ali ga ima An-
glija, Nemčija ali Francija? — Ne. Lo Japonska 
ima sonce. 

Davno poročilo- pripoveduje, da je bil prvi 
japonski cesar, ki je pred 2S00 loti vladal, sin 
boga Sonca. Pravi njegovi nasledniki tega prvega 
cosarja so še vedno sedanji vladajoči cesarji in 
prav zato je japonski cesar pri svojih podanikih 
posvečena osebnost. Do nedavnega je bil obdan 
s številnimi ceremonijami in tako priklenjen na 
svojo palačo, ki je sama na sebi obdana žo z vi-
sokimi zidovi, globokimi jarki in obsežnimi vrto-
vi, da je ni mogel zapustiti in so ga njegovi držav-
ljani komaj kdaj videli. To je zadnjih 60, 70 let 
precej drugače. Sedanji Japonski cesar je kot mlad 
princ zapustil nele samo cesarsko palačo, ampak 
cel6 Japonsko in je bil cel6 v Angliji. Tik pred 
vojno sta se cesar in cesarica prav pogosto po-
kazala prebivalstvu glavnega mesta, kakor v 
prejšnjih časih tudi pri nas naši vladarji. 

Do nekako pred 70 leti je bila Japonska naj-
bolj zaprta dežela na svetu. Noben Evropejec ni 
smel v deželo; le v enem pristanišču je bilo ne-
kaj kupfevanjn z Nizozemci. 

Iz Kitajske je že zelo zgodaj prišla znanost 
in umetnost v deželo, kjer so jo stoletja negovali, 
tako da so postale umetno slike, razne izdelave 
v srebru In bronu ler v slonovi kosti in umetne 
tkanine, vezenine in barvotiski ter izdelki iz laka 
v lepoti in izdelavi neprekosljivi. 

Življenje jo bilo v vseh stanovih navezano 
na stroge družinsko navade. Spoštovanje staršev 
in prednikov je bilo vsesplošno. Možje so bili 
hrabri bojevniki v bojih z raznimi plemeni. Žene 
in otroci so živeli v strogo določenih navadah in 
običajih po njihovih stanovih: bogati so so Vadili 
v glasbi in petju in odličnih ročnih delih. Oble-
čeni so bili v dragocene tkanine. Stanovali so v 
mestih ali na podeželskih posestvih. Siromaki so 
živeli v težkem delu na podeželju aH kot roko-
delci, preprosto, vendar v zadovoljstvu. 

Dežela, ki so razteza od severa sem do in 
preko vročega pasu, je dajala vsega, česar jo pre-
bivalstvo potrebovalo. Prebrana se je morala ure-
jati po tem, kar je dajala zemlja in kar je prispe-
valo morje; vse te darove so izrabljali na najbolj 
iznajdljive načine, kar je še danes v navadi. Ljud-
skih šol ni bilo; le višji stanovi so imeli priliko, 
da so se pri duhovnikih in učenjakih učili težav-
ne japonsko-kitajske pisave in branja, računstvn. 
tilozofijo in pesništva. Verstvo obsega predvsem 
češčenje prednikov. Bogovi so bili povečini narav-
ne moči; njihovi templji so bogato okrašeni z 
rezbarijo in pozlačenimi okraski. Že v 12. stoletju 
so prišli krščanski misijonarji v deželo, toda po 
zelo uspešnih začetkih je bilo krščanstvo kmalu 
zadušeno in misijonarji izgnani. 

Tako Je bila Japonska visoko razvita, toda 
sama vase zaprta dežela, dočim so v Evropi na-
rodi v počasnem razvoju in mnogih medsebojnih 
bojih stalno ustvarjali in dosezali mnogo novega, 
šele pred kakimi 80 leti so z zahoda prišli v de-
želo Kitajci, Indijci in Rusi; zahtevali so, da so 
odpro japonska pristanišča za mednarodno kup-
čijo in so takoj navezali trgovske stike z Japon-
sko. Po dolgoirajnem odporu Je Japonska pri-
stala na to; odslej pa so evropske pridobitve 
imele prosto pot na Japonsko. Danes pa je šolska 
obveznost prav lako stroga kakor pri nas. Ker je 
Japonska zelo gosto obljudena, je v vsaki mestni 
šoli gotovo po tisoč dečkov in deklic, četudi Je 
v vsakem mestu veliko šol. Vsi otroci morajo naj-
prej obiskovati ljudsko šolo šest let, kjer se uče 
branja, pisanja in računstva, zgodovine in zemlje-
pisja. Branje in pisanje pa je tam vse kaj dru-
gega kot pri nas. Japonski jezik nima znamenj 
(črk) za posamezne glasnike, ampak samo zlo-
govna znamenja in uporablja za poimenovanje re-
či in pojmov mnoga kitajska znamenia Tako je 
je treba naučiti in si dobro zapomniti tisoč in 
tisoč znamenj, preden je mogoče brati vse knjige 
in preden je človek popolnoma vešč pisanja. Celo 
najpreprostejši uk pisanja traja več let, ker so 
si vsa ta znamenja zelo podobna in je preneka-
tero zanmenje na prvi pogled popolnoma enako 
kakemu drugemu, česar ga navadno oko nepouče-
nega niti ne vidi. Za nas tujerodce morajo pisati 
vse japonske popise z latinskimi črkami, ker bi 
sicer podrobnosti nikoli ne razumeli. Japonsko 
brati in pisati zna le malokdo in prav zato so 
nam ostale do današnjih dni vse bistvene značil-
nosti, mišljenje in znanje Japoncev povsem ne-
znane. 

Po končani ljudski šoli pride prostovoljen 
vpis v srednjo šolo, kjer se uče francoščine, an-
gleščine, matematike in literature. Pozneje preide-
jo dijaki na višje šole, ki so enake višjim razre-
dom naših licejev in realnih gimnazij, četudi ni-
so tako temeljite in obsežne. V Tokiu je celo sa-
mostojno žensko vseučilišče. Ako se voziš zjutraj 

ali opoldne iz tokijskega predmestja v mosto z 
električno železnico, tedaj se gnetojo prav tako 
otroci in dijaki kakor v naših mestih. Od srednje 
šole dalje nosijo vsi uniforme; deklico nad obi-
čajnim kimonom nagubano krilo, ki se v pasu 
zapenja. Dečki pa imajo temnomodro suknjiče, do 
brade zapete s svetlimi gumbi iz medi. Mala de-
kletca nosijo zdaj že prav zelo evropsko obleko, 
četudi so mnogo prisrfnejše v svojih domačih ki-
monih, ki niso nikoli dovolj pisani ln kričeči. 
Seveda pa nosijo večja dekleta in starejše žene 
mirnejše barve. Res škoda bi bilo, ako bi lepi 
način domače japonske noše prenehal in bi se 
'udomačil evropski način oblačenja. Tudi bogale 
in odlične žene so ostale domači noši zveste, le 
s tem razločkom, da nosijo svoje kimono izdela-
ne iz dragocenejših tkanin, največ iz svile, za 
praznično obleke pa umetno slikane tkanine z 
hrokatuimi prepasnicami (šerpami). 

Znana stara noša las. ki je biln zelo umetno 
sestavljena, jc v navadi samo šo med preprostim 

žonstvom; bogalejše žone nosijo svoje črno in go-
sto lase zvite v zatilniku v ploščat vozel. To tudi 
ženskemu obrazu v resnici bolje stoji, kakor pa 
kot stolp visoka umetna frizura. 

Z razširitvijo šolo so jo Japonska seznanila 
tudi s športom. Prosto telovadbo goje po vseh ja-
ponskih šolah. V velikem tokijskem stadionu pri-
rejajo Solo svojo gimnastične prireditve, ki so do 
vse potankosti naštudirano. Tenis se po vseh šo-
lah goji. Nedavno ti i bila skoraj Japonka odnesla 
svetovni rekord. Mlade Japonke se učo glasbe prav 
mnogo pri inozemskih učiteljih; tako se sezna-
njajo tudi z evropsko glasbo in igrajo prav tako 
kakor evropska dekleta iste komade, ki so ta-
krat v modi. Narodna japonska glasba pa je prav 
posebne vrste; glasbila, najbolj podobna citram 
alt kitaram, proizvajajo samo po en zvok in če-
tudi teh glasbil več v zboru, jo zvok le mo-
noton. 

Ples obvladajo še stari nazori; vsak ples je 
za dekle in ženo nedopusten, ker jo po tamkaj-
šnjih nazorih žene nevreden. Celo v medna rod-
nih hotelih ga policija omejuje. Vendar izvajajo 
ples nalašč za to izobraženi ljudje. Za to so usta-
novljena podjetja, ki vadijo in Izobražujejo moške 
in ženske, ki se potem bavijo obrtno s plesom v 
javnih lokalih ali pri raznih prireditvah. 

Pomlad + mladost = 1 
Vse, kar je preprosto, 

je mladostno! Zatorej naj 
bodo naša oblačila zlasti 
spomladi preprosta in sve-
ža. Če si kupimo kaj nove-
ga, naj bodo hurve blaga 
pastelne, ki izražajo ra-
dostno lice spomladi, če si 
obleke predelamo, mislimo 
vedno na to, da j ih poživi-
mo s pestrimi dodatki. K 
temnemu kostumu spada 
bluza nežne barve, ali bele 
barve, dalje spada zraven 
ličen robček, ki tako rekoč 
veselo raste iz žepka na 
jopici. Mimo tega ne sme 
manjkati cvetlični šopek, 
najlepši okras ženske. To 
so drobnarije, ki poudar-
jajo pomlad. Predvsem pa 
ne imejmo zagrenjenega 
jbraza, saj ti vsa svežost 
obleke ne zaleže nič, če pri tem guban-
čiš čelo in imaš mrko lice. To bi bilo 
isto kot oblačno nebo nad cvetočim 
vrtom. 

Pazi tudi nn to, da obleka pristoji 
vprav tebi, tvoji postavi in tvojemu 
obrazu K sreči je esdanja moda torej 
iznajdljiva in polna sprememb, da na 
široko ustreza zahtevam ženskega sve-
ta, saj poudarja vse, kar je lejio, n s 
pomočjo drobnih iznajdljivih domisle-
kov odstranja vse, kar ne bi bilo lepo. 

Lična obutev pa čim najbolje spo-

polnjttje ženska oblačila. Ttidi letos so 
na vrsli lahke sandale, ki se izborno 
prilegajo vedrim, barvastim |K>lctnim 
oblekam. Pisani trakovi, ki so prtirjeni 
na podplat iz plutovine, se križem-
kražem opri jemajo noge. Ti trakovi «o 
iz najrazličnejše nsovi, iz inolnegu in 
svetlega usnja uli iz platna, kutuna in 
grebenastih trakov. Mnogo takega ima-
mo doma, kar se da uporabiti za san-
dale. Imamo kake odre/ke platnenega 
ali katunustega blaga, imamo pisane 
trakove, jermena in jermenčke, usnje 

kake obnošene torbice in 
še to in ono. Iz vsega tega 
si damo lahko narediti le-
pe sandale zu te in one |x>-
Ietne dni. 

Iz pozabljenih domačih 
snovi si lahko napravimo 
tudi lične žepne robčke. 
Narediš si j ih iz odrezkov 
batista, umetne svile in ne-
uporabnega perila. Obro-
bnim jih s Čipkami ali z 
vezenino. Prav široke svi-
lene trakove lahko spreme-
nimo za pasove. Vprav ti 
trakovi tvorijo slikovit 
okras, seveda se inora bar-
va traku prilagati barvi ti-
ste obleke. — Tako si za 
majhen denar spremenimo 
svojo zimsko zunanjo po-
dobo, da postane pomla-
dunska, to je — mladostna. 

Letenje ptičev 
Prekrasen je pogled 

na ptico, ko »stoje« le-
ti v ozračju in naglo 
plahuta s perotnricami. 
Pri tem pa z bistrim 
očesom išče svoj plen. 
Ni treba, da bi bil lo-
vec, pa vendar spoznaš 
po obliki letenja, kate-
ra ptic« da je to. Med 
manjšimi pticaani ropa-
ricami večkrat zame-
njamo postolko (1) in 
6okola-selca (2) s skob-
cem (3), medtem ko sta 
kanja (•!•) in kragulj (3) 
zaradi svojih izrazitih 
oblik laže spoznavna. 
Zavaljena kanja s širo-
ko repno pahljačo leti 
nekam okorno, Rajši se-
de na kako drevo, ogra-
jo ali kažipot in od tod 
opazuje svoje lovišče. 
Ko leti, težko udarja s 
perutnicami. Vendar je 
kanja vešča tega, kako 
je treba jadrati in iz-
rabljati zračne tokove v 
letanju. Njen mali bra-
tranec, sokol, j i je naj-
bolj podoben. Sicer so-
kol nima repne pahlja-
če in mnogo bolj je 

uren in okreten kot kanja. Kragulj in skobec 
sta v letu podobna leteči puščici, /.uradi podol-
govatega trupa luhko letita. 

Divje race so navzlic svojemu zavaljenemu 
trupu precej dobre letnike. Takoj so opazne, 
ker tako na dolgo iztezajo vrat. Pripominjamo 
še to, da ima večja jata ptičev na svojem po-
letu zmeraj določeni red in da včasih svojega 
vodnika tudi nadomesti z drugim. 

Črkovnica 
a — a — b — e — e — e — e — e — 

g — i — j — k — I — I — n — n — o — o — 
o — o — o — r — r — r — r — r — s — t 
— t — v. 

Do 
do 

do 
do 

do 
do 

Iz 30 črk poleg danili dveh sestavi 6 besed, 
ki pomenijo (v drugačnem redu) naslednje: 

Itulijanski dramatik (t 1793); vojskovodja, 
ubit od Teodorika; otok v Egejskem morju; vas 
pri Ljubl jani ; pokraj ina v Ukrajini; povodni 
ali zračni izstrelek. 

Rešitev črkovnice z dne 17. aprila 
Debevec; rdečilo; Radenci; Trident; Trieder, 

Ostende. 

Eskimi mislijo, da se suhozemske in povodne 
živali jako sovražijo. Zato Eskimi nikoli pri eni 
in isti jedi ne uživajo me6a rib in mesa kake su-
hozemske živali, ker 6e bojijo, da 6e te dve živali 
ne bi v želodcu stepli. Povodne in 6uhozemske 
živali niti ne smejo skozi ena in isla vrata prinesti 
v njihove snežene koče, češ da bi jih s tem užalili. 

• • V / ' Mf . 

Spitai Karel Jaromii ttrhen. 

IV. . ' v-if V 

» K R A L J HOČE, DA MU PRINESEM TRI 

LASE DEDA VSEVEDA , CE HOČEM, D A 

ME BO P R I Z N A L ZA ZETA.« - »OHO: DED 

VSEVED JE SONCE, MOJ S IN; Z J U T R A J 

JE FANTIČEK, OPOLDAN MOZ, ZVEČER 

PA STA RECI J A Z TI BOM ZE POSKRBELA 

ZA TR I LASE, TODA T I NE MOREŠ BITI 

TAKŠEN T U K A J : MOJ SIN J E S ICER DO-

BRA DUŠA, A KO PR IDE ZVEČER LAČEN 

DOMOV, BI TE POŽRL.« 

>TU J E PRAZNA KAD , POVEZNEM JO 

NATE.« - PLAVACEK JO JE SAMO ŠE TO 

PROSIL , NAJ VPRAŠA S INA ŠE ZA ONE 

TRI STVARI , K A K O R JE OBL JUB IL SPO-

TOMA. — >BOM,< RECE BOTRA. »TI 

SAMO POSLUŠAJ IN PAZ I , KAKŠEN BO 

ODGOVOR!« 

Zaklade i m a š . . . 
. . .dandanes v raznih odrezklh svile, plalna 

in sličnega lahkega blaga — in čim bolj so pi-
sane barve, tem bol je je. Najnovejši medni pred-
pisi javljajo, da se iz vsakovrstnih pisanih krpic 
sešijejo poletna oblačila, bluze, predpasniki, ovrat-
nice in pahovke. Ostanke blaga položiš skupaj, da 
je vse kot šahovnica, in jih sešiješ. Čim bolj pe-
stro je, tem bolj je moderno! 

Tožile so ob križu pevke-ptice, da ni Gospoda več. 
Kako globoko je zajelo verno slovcn-1 

sko ljudstvo trpljenje Od rešen i ko vo, ki 
je do dna izpraznil kupo na Golgoti, 
nam izpričujejo mnoge legende, ki se 
naslanjajo na krvavečega Kristusa. Med 
narodom še vedno kroiijo lepe govo-
rice, da je ob Zvcličarjevi smrti ječuje 
zaplakala vsa priroda in onemela od 
grozne bolesti. Križanega so objokovale 
celo gore s holmi, sonce z luno, zemljn 
z vodami in zrakom. Saj je zapisano 
tudi v sv. pismu, da je takrat otemnelo 
sonce in se stresla zemlja; skale so se 
razpočile in grobovi so se odprli; na-
stala je tema in zagrinjalo se je pre-
trgalo po sredi. Po narodnem pripove-
dovanju so tudi ptice, vse preplašene 
in strte, obletavale svojega do smrti iz-
mučenega Stvarnika in Mu na razne 
načine skušulc lajšati grozne bolečine. 

Krivokljnn se je trudil, dn bi izruval 
žeblje in s tem rešil Kristusa. 

Legenda nam odkriva globoko priza-
devanje dobrosrčnega krivokljuna, ki si 
je mnogo prizadeval, da bi izruval žeb-
lje iz globokih ran Križanega. Pri tem 
težkem opravku si je celo skrivil kljun 
in se močno okrvavil. Za plačilo mu je 
Stvarnik podaril to prednost, da si lah-
ko gradi gnezdeče sredi najtrše zime in 
mu poklonil ko cinober rdeče perje. V 
resnici je zelo družaben in sočuten ptič, 
da ga globoko dime smrt kakega so-
druga. Iz navedenega vidimo, na kako 

(Mik. Opeka) 

lep način si razlaga preprosto ljudstvo 

nastanek čudno ukrivljenega kljuna, ki 

i'e izborno prilagojen za luščenje češar-
,ov, da lahko pride ptica do raznega 

semenja iglavcev. Sledi krvi so še vedno 
ostali na perju in od tu tudi lepa rdeč-
kasta barva. 

Drobni lišček je neutrudno obletaval 
razpelo in hladil Gospodu pekoče rane. 

Pestremu liščku se je, po narodnem 
izročilu, ravno tako zasmilil trpeči Kri-
stus. Njegova dušica je ob pogledu na 
Krvavečega vztrepetala in je pričel 
glasno svariti besno drhal, da bi pre-
nehala s strašnim mučenjem. Nepresta-
no je krilil ob križu in z mahljanjem 
peruti hladil Odrešcniku žgoče rane. — 
Od takrat ima lišček čelo in grlo rdeče 
ko škrlat, ker mu je kanila nn drobno 
glavico kapljica Kristusove krvi. Ptiček 
itna tudi preostalo perje prav čedno 
barvano. 

Urna lastovica je Križanemu sočutno 
s lajšala bolečine. 

Pri nas še posebno čislamo lastovico 
in jo smatramo zn božjo ljubljenko. — 
Legenda nam pripoveduje, dn je hitra 
ptica vsa nemirna letala okoli križa in 
z rahlim udarjanjem kril hladila pe-
koče rane velikemu Mnčeniku. S slad-
kim gostolenjem Ga je hotela vsaj tnalo 
potolažiti. Za plačilo pa i i je Stvarnik 

poklonil to prednost, da edina med pti-
cami lahko prisostvuje sv. maši in celo 
sede na oltar, če se ji zahoče. Kako lepo 
opravičilo dobi za drobno pevko dobro 
ljudstvo, ker ptica res dostikrat prileti 
v cerkev in se često spočije na oltarju. 
Naš narod ie močno preverjen, da pri-
haja z naselitvijo lastovice v hišo sreča, 
zdravje in zadovoljstvo. Ona čuva do-
mačijo pred strelo in ognjem. Gorje pa 
domu, ki ga mora lastovica zapustiti: 
nadenj pride prekletstvo in ga spremlja 
trajna nesreča. Zato si šc danes nihče 
ne drzne preganjuti lustovicc ali ji celo 
razdreti gnezdo. 

Opevani slavček velja med hrvatskim 
ljudstvom za izdajalsko ptico. 

Narodno legenda takole tolmači noč-
no slavčkovo žvrgolenje: »Ko so Judje 
zalezovali Kristusa, se jim je neke tem-
ne noči umaknil v gosto dobravo. Ves 
skrušen od truda, se zruši pod košato 
drevo v gost grm. Zdajci, ko so se mu 
približali preganjalci, se oglasi ptica, 
lioteč ga izdati; a Jezus še pravočasno 
zgine zasledovalcem izpred oči. To je 
bila prva nočna pesem slavčkova in 
hkrati izdajalčeva. — Zato jc Stvarnik 
preklel slavčka za vse čase in mora še 
sedaj neumorno prepevnti sleherno noč, 
medtem ko vsa ostala živa bitja lahko 
počivajo. Slavček lahko sumo malce za-
drcmlje tik pred roso.« 

Vse ptice so onemele s smrtjo Odrešc-
nikovo, le slavček je gostolel dalje. 

Druga,^ zgornji slična legenda, raz-
ločil večerno slavčkovo petje takole: 
»Ko se jc ves svet zatopil zaradi mu-
čenja in smrti Križanega v globoko ža-

lost, so umolknile vse ptice, le slavček 
je še dalje neumorno žvrgolel. Zu ka-
zen mora še danes največ popevati 
med vsemi pticami; gostoleti mora tako 
dolgo brez prestanka, dokler mu iz 
kl juna ne kunejo tri kaplje krvi.« 

Kristusu, ki ga je izdala kukavica, je 
kazal skrivno stezo vodeb. 

Hrvatsko ljudstvo si znučilni vode-
bov klic ruzlaga nn ta način: »Ko so 
Judje zasledovali Kristusa in Mu stre-
gli po življenju, se umakne pred njimi 
v močno zarasel gozd in skrije za neko 
debelo drevo. Nu taisto drevo prileti 
kukavica in s klici: kuku! kuku! izda 
preganjalcem Jezusa. Vodeb pa, ki se 
je mudil v bližini, se hitro brižno oglasi 
iu tiho vabi izmučenega Odrešenika s 
klicanjem: vud! vud! vud! (skrajšano 
od besede ovuda, kar znači — tod) in 
tnko srečno spelje ptica na varno bož-

jega Sina in Ga reši pred preganjalci 
Zaradi tega je kukavica prekleta ptica, 
a vodeb božja ljubljenka.« — Hrvati 
imajo polno lepih nazivov za vodeba, 
ki so nedvomno sličnega postanka, kot 
n. pr.: božji piete.šič, oožjnk, božji pi-
ievac, božji kokotič, rajski pijcvoc itd. 
Nekdaj so imeli Slovenci vodeba za 
prerokovalno ptico. Naši stari dedje so 
tudi verovali, dn se v vodebovem gne-
zdit najde čudodelni kamen. Ako ga 
kdo položi spečemu človeku pod glavo, 
mtt slednji razodene vse svoje skrivno-
sti. Drugod spet pripovedujejo, da po-
zna vodeb neko čudežno travo, s katero 
se more odpreti sleherna ključavnica. 
Tudi vodebova jetra in srcc imajo skriv-
nostno moč, ker baje znzibljejo človeka 
v sladek sen in uiu pričarajo ljubke 
sanje. 

Golobica velja za ncvoščljivko, ker je 
popila sveto kri, da ne bi hranila rože. 

Naslednja legenda nam pripoveduje 
o osumelosti in trpljenju Kristusovem 
tik pred smrtjo. Pravi, da ni bilo pod 
križem nikogur, razen Njegove sočutne 
Matere. Po razpelu jc pritekla drugo-
cenn Odrešenikova kri in kamor jc ka-
nila, je vzklila rdeča rožo z omamnim 
vonjem. Sina božjega je obletavala než-
na golobica, ki je končno sedla na križ. 
Popila je iz srčne rune sveto kri, da ne 
bi napajala zemlje m hranila rože, ki 
jc dehtela pod razpelom. Trpeči Kristus 
se je vzdramil in pokaral: »Golobica 
lahkoverna, kje si vzela nevoščljivost, 
dn bi roži odtegnila mojo drago srčno 
hrano?« Golobic« je vsa potrta odletela 
z rdečim kljunčkom duleč v tuje kraje, 
dn sc ne bi sramovala grdega greha. 
Roža pa šc danes spominja s svojim 
bodečim stcbcicem na trnjevo krono in 
s svojim opojnim vonjem širi božjo 
ljubezen. 

Čudodelne kaplje rešnje krvi Jezu-
sove naj spet znova pokličejo k življe-
nju spečo naravo. Naj zdrknejo kaplji-
ce na žitno polje, da bo postolo rodo-
vitno in nam rodilo bogato klasje; na 
ravno polje, dn bo bohotno vzklila tra-
va in cvetlice; nn vinske gorice, da 
bodo trtice nosile težke grozde kot pra-
vi legenda »Tri kaplje Jezusove«. Ka-
nejo naj pa tudi na trda človeška srca, 
jih omehčajo in jim dopovejo, da je 
škoda dragocene krvi bitij, ki jih je 
odrešil že Sin božji. Naj preneha raz-
košno rasti pelin, ker mu je Križani 
podelil tudi čudežno zdravilno moč in 
naj ne bo le spomin grenkega trplje-
nja Gospodovega. 
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Umorjeni Kanarček 
Miirkhamu so Cleaverjeve besede zadele v 

živo. še bolj pa j e bil nevoljen ker se mu 
je tu vedno izmikal z odgovorom 

»Zelo mi je žal, da vam moram priznati, 
da smo j ih dobili v vašem stanovanju, čeprav 
se je to zgodilo proti moji volji, Lahko mi to 
verjamete. Ker nu »o mi nepričakovano prišle 
v roke, je najbol j pametno, du mi pojasnite to 
zadevo. Na mizi gospodične Odeli smo našli 
skrinjico za dokumente, ki pu je itila prazna 
Jasno je, da jo je nekdo odprl v ponedeljek 
zvečer.« 

»Razumom!« je dejal Cleaver in se rezko 
zasmejal. »Nikakor ne pričakujem, da mi boste 
verjeli, toda dejstvo je, du sem plesalki plačal 
zahtevano vsoto šele sredi avgusta in šele tedaj 
mi je vrnila pisma. Rekel sem vam, da sem jih 
dobil v j un i j u , da bi ta datum čimbolj oddalj i l 
mislil sem si, du me boste toliko man j sumni-
čili, kolikor starejša bo videti moja zadeva.« 

Markham je bil videti v zadregi in je ne-
odločno vrtel pisma med prsti. Vance ga j e 
rešil i/, te negotovosti, ko je dejal 

»Mislim, tla jc najbolje, da gospodu Clea-
verju vrnemo njegova sladka pisma in sprejme-
mo njegovo razlago.« 

Murkltam je po kratkem obotavl janju zbral 
pisma, jili spravil v ovoj in podal vse skupaj 
Cleaver j u. 

»Želim, du mi verjamete, da nisem dal jaz 

i povelja, na j zasežejo vašu pisma. Na jbo l j pa- j 
metno bo, če jili odnesete domov iu uničite. 
Zduj pu vas ne bom več zadrževal. Vendur pa 
želim, da uredite vaše zadeve tako, du nam 
boste vedno na ru/.|>olago, če vus bomo po-
trebovali.« 

»Nikukega namena nimam, da bi vam 
u bežal.« 

l'o teh besedah ga jc lleath spremil k 
dvigalu. 

XXII . 

Telefonski poziv. 

Sobota, 15. sejucmbra ob 10. uri. 

lleath se je vrnil v sobo ma ju je z glavo. 
»V ponedeljek zvečer je bito pravo zboro-

vanje v plesalkinem stanovanju!« 
»Prav zares!« je pritrdil Vance. »Polnočno 

zborovanje dekletovih oboževalcev. Nikukega 
dvoma ui, du je bil tam Mannix, saj to sum 
priznava. Monnix je videl Cleuverja. Cleaver 
je videl L.indquista, Lindquist je videl Spots-
vvoodeja . . . « 

»Nihče pn ni videl Skecla!« 
»/.lo je v tem, ker ne vemo, kol iko smemo 

verjeti Cleaverju,« je pri|>omnil Markham. 
»Povej mi, Vance, ali se ti zdi, du je ta pisma 
res dobil v avgustu?« 

>Kilo more to uganiti?« 
»Na vsak način.« se je vmešal l leath, »pri-

ča o resničnosti tega, da je telefoniral plcsulki 
i u da mu je odguvoril moški glas, jessupovu 
izjava.« 

»Zdi se mi tudi. da je zares videl Lindqui-
sta tisti večer. Saj se gotovo spominjate, da 
nam je on prvi povedal zanj. Hotel se je za-
varovati. (bi bi doktor prej ne povedal, da je 
videl njega.« 

»Toda če ie Cleaver imel tuko lep alibi,« . 
je pripomnil Vunce, »bi pruv lahko trdil, da 
zdravnik ne govori resnice. Nu vsuk način pa, 
ali sprejmete Cleuverjevo zgodbo uli ne, eno 
je gotovo, da je namreč v ponedeljek zvečer 
l>il poleg Skcela še nekdo drugi pri gospodični 
Odeli.« 

»Mordu imate prav,« j c priznal lleath. 
»Vendur drugi obiskovalec zu nus ne pomeni 
drugega kot pričo proti Skeelu.« 

»Lahko mogoče,« je pripomnil Markham 
»Vendar pa bi rad vedel, kdo je odprl vruta 
od znotraj in kdo j ih ie zopet zaprl, kajt i zdaj 
je jasno, da so bila okrog polnoči odprtu.« 

»Nikar se ne izgubl ja j te v malenkostih I« jc 
brezbrižno dejal Vance. »Ta ugnnka bo rešena 
z lahkoto tedaj, ko se nam bo posrečilo do-
gnati, kdo je bil v ponedeljek zvečer skupaj 
s Skeelom v pozlačeni Kanurčkovi kletki.« 

»Mislim, da so samo tri možnosti: Mannix, 
Cleaver, Lindquist. Po vsem tem, kar smo do 
zdaj izvedeli, so soino ti tr i je mogli priti v 
plesalkino stanovanje in če sprejmemo Clea-
verjevo izjavo, so samo ti tr i je imeli razlog 
za to « 

»Res je. A kar se tiče Lindquistove navzoč-
nosti, vam to potr ju je samo Cleaverjeva izjava. 
Te izjave pu nikakor ne moremo sprejeti kot 
verodostojno, če ne dobimo za to še drugih 
dokazov.« 

lleath se je nenadoma zdrznil in pogledu! 
na uro. 

»Kaj pa bolničarka, ki ste j o želeli zaslišali 
danes ob enajstih?« 

>Ze celo uro mislim nanjo.« je dejal Vance 
»Povem vam odkrito, dn nikakor ne želim go-
voriti z njo, Pr ičakujem neko presenečenje. 

Počakujmo do pol enajstih. Morda se bo doktor 

Lindquist le zganil-« 
Komaj je izgovoril te besede, že je vstopil 

Swacker in naznanil , da doktor Lindquist čuku 
v predsobi in želi govoriti z načelnikom. Po-
ložuj je postul kar zabaven Murkham se je 
zučel smejati, l lealh pa je pogledal Vunceju 
z izbul jenimi očmi-

»Nikak čarovnik nisem,« je smehl ja je dejal 
Vance. »Zdravnik je včeraj spoznal, da bomo 
odkril i , da je la^al Zuto pa je sklenil, da nas 
prehiti in sam pojasni vso zadevo. Ali ni to 
cisto preprosto?« 

»Saj res!« ie dejal l leath in z njegovega 
obraza je zginil izruz začudenja. 

Ko je zdravnik vstopil, sem takoj opazil, 
do je padla njegova vljudnostna krinka. Videti 
je bil ponižen, nI" pa mogel znkriti nemira. 

»Prišel sem,« je dejal in sedel na stol, ki 
mu ga je ponudit Markliam, »da vutn povem 
vso resnico o dogodkih, ki so se odigrali v po-
nedeljek zvečer.« 

»Resnica je vedno dobrodošla!« je vzpod-
buja joče dejal .Markham. 

»Žul mi je, da nisem tega storil že ob na-
šem prvem razgovoru. Takrut stvuri nisem mo-
gel mirno premisliti in ko sem enkrat začel 
lugati, se mi je zdelo najbol j pametno, du 
vztrajam prt tem. Po mirnem premišl jevanju 
jiu sem spoznal da je vendurle najbol je. Če 
človek govori resnico. Dejstvo torej je, da v 
ponedeljek ponoči nisem bi! ob navedenem 
čusu ob postelji gospe Breedon. Bil sem domu 
pribl ižno do pol enajstih, nato pa sera odšel 
od doma in krenil proti hiši kjer je stanovala 
gospodična Odel i , kamor sem prispel le malo 
pred enajsto. Ostal sem v bližini hiše do pol 
dvanajst ih, nato pa «em se vrnil domov « 

V e l i k o n o č n i š p o r f n i s p o r e d 
Nogometni turnir Hermesa zu pokal CONl-

ja : Korotanci poskrbeli tudi za pri jatel je 

namiznega tenisa. 

I)a ne bo športnikom čez praznike dolgčas, 
sta poskrbela llerines in Korotan; na igrišču 
Hermesa se bodo borili v nedeljo in ponedeljek 
štirje l jubl janski nogometni klubi za prven-
stvo velikonočnega turnir ja in za lep pokal 
CONl-ja. In da bo spored še obilnejši, bodo 
sodelovale tudi rezerve in juniorska moštva, 
tako da bo v nedeljo in ponedeljek v vsem 
šest tekem. Podroben spored bo tale: 

V nedeljo: ob 14: L jub l jana rez. : l lermes 
rez.: ob 15: llermes : Dopolavoro t. t.; ob 16: 
L jub l j ana : Mladika. 

V ponedeljek: ob 14: L jub l j ana jun. : ller-
mes j ii n.; ob 15: premagancu; ob lb: zmago-
valca. 

Pri jatel jem namiznega tenisa smo že na-
znanili, dii prireja SK Korotan za praznike in 
teden pozneje VII. nagradni turnir namiznega 

tenisa za prvenstvo L jub l jane . Pokroviteljstvo 
te prireditve je prevzel l jubl janski župan ge-
neral Leon Rupnik. Turnir bo odigran v dveh 
skupinah iu bodo prišli o praznikih na vrsto 
samo jun ior j i . Začeli bodo v ponedeljek ob 10 
>• tekmovanjem moštev in nadaljevali popoldne, 
kakor tudi v torek, ko bodo končali s tolažil-, 
tlim turnir jem. 

Športa: drobiž 
Službena objava lahkootletske zveze št. 9. 

Obveščamo prve tri atlete v tekmovanju čez 
drn iu strn. ki se je vršil dne 18. t. m., da so 
nagrade dospele in jih lahko dvignejo v tujni-
štvu zveze, Blei\veisova c. 1 a dnevno od 18.^0 
do 10.50. — | nlikoatletsku /veza želi vsem šport-
nim delavcem, atletom in športnemu občinstvu 
zadovoljne velikonočne praznike. 

Zbor lnhkontletskih sodnikov. Prosimo gg. 
sodnike, da pošljejo svojo fotografijo in 5 lir 
v svrho izdaje sodniške izkaznice. Naslov: Blei-
ueisova c- I a- — Vsem gg. sodnikom žel imo 
zadovoljne velikonočne praznike. 
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NAJPOPOLNEJŠI SPORED 

N A J P O P O L N E J Š I P O S N E T K I NA P L O Š Č A H 

NAJBOLJ ZRGOTOULJENI USPEHI 
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Slovesnosti velikega četrtka 
v Vatikanu 
Vatikansko meslo, 23. apr. s. Sv. oče Pij X I I 

se je včeraj zjutraj udeležil sv maše, ki se bere 
na veliki Četrtek, in ki jo je daroval kardinal-
dekan Granilo di Belmonte v Sikstinski kapeli. 
Po končani sv. maši je sv. oče na čelu sprevoda, 
v katerem so šli poglavarji verskih r?dov, škofje, 
nadškofje in kardinali, prenesel Najsvetejše v so-
sednjo kapelico sv. Pavla, kjer je bil urejen božji 
grob. Nebo, pod katerim je šel papež k božjemu 
grobu, je nosilo osem škofov. Udeleženci procesijo 
so nosili sveče in peli sPange linguat. V kape-
lici sv. Pavla je sv. oče postavil na oltar ciborij 
s posvečenimi hostijami, ki so ga potem posta-
vili na žaro. Po »Tantum ergo« in molitvah pred 
Najsvetejšim se je sv. oče podal v svojo zasebne 
prostore. 

Svetega obreda se je poleg številnih kardina-
lov in visokih prelatov udeležil tudi diplomatski 
zbor pri sv. Stolici. člani rodbine Pacelli. zastop-
stvo malteškega vit. reda ter rimsko plemstvo. 

Pokolj 12.000 poljskih častnikov 
— znamenje, kaj grozi Evropi 
od boljševizma 
Madrid. 23. aprila, s. španski lisli pišejo o 

pokolju 12.000 poljskih častnikov v katvnskem go-
zdu pri Smolensku in pravijo, da ta grozotni zlo-
čin vzbuja grozo, a nikogar ne preseneča, ker je 
to bistvena sestavina boljševizma. Kdor pozna ta 
sistem tako, kakor Španija, jiiše list »Informacio-
nes«, se ne more čudili, kajti morilci 12.000 Po-
ljakov so isti kakor čekisti v Madridu in v Bar-
celoni, ki so poklali častnike gorskega glavnega 
stana pri Paraqueles del Jarana Vsi tisti, ki še 
verujejo hinavski komunistični propagandi, imajo 
sedaj priložnost, da pogledajo kruti resnici v lice. 
List končuje rekoč, da čaka usoda 12.000 poljskih 
častnikov tudi vse tiste države, ki bi padle pod 
boljševiško oblast. 

IEL K I KO S L O G A 2 7 - 5 0 

Drama pravega bratstva in velikega 
Junaštva v veleflmu 

»Junaki zraka« 
V glavnih vlogah : 

Glno Ccrvt, Antonlo Centa, Adriana Bcnettl. 
Poleg tega če ilokumontnrlj: 

»HALO, KDO GOVORI?« 
Zaradi velike dolžine filma ob delavnikih 
farno 3 predstavo. In sicer ob 2.30, 4.45 ln 7. 

V nedeljo pa še ob 10.30 dopoldne! 

IEU 2 2 - 4 1 K I N O M A T I C A 
NAS VELIKONOČNI SPORED! 

Najboljši pevski film pretresljive vsebine 

očarljive Ž a r a h L e a n d e r 

J*" »Za njegovo srečo« 
Predstnve: na vel. nedeljo ln vel. ponedeljek 
ob 15, 17, 19.15; ob delavnikih: 17 ln 19.15. 

M A T I N E J A : 

»Trgovec s sužnjami« 
Predstave: na vel. nedeljo ln vel. ponedeljek 
oh 10.30 — ob delavnikih pa samo ob 15! 

IEl K I N O UNION 2211 

Odličen f i lm (z ž iv l jen ja kmečkega dekleta 

»Povratek zapeljane« 
V gl. v l og i : G lno Cervl In Adr iana Bcnettl . 

P R E D S T A V E : 

ob de l avn i k i h : 16.30, 17.SO ln 19 30; ob no-

deljah In p r a zn i k i h : 10 80, IS.30, 17 30, 19 HO 

A R 0 C A J T E » S L O V E N C A « ! 

Ali 
ste i e 
naročeni 
na 

Vsak 
n a r o č n i k 
zavarovan 

Z žalostnim srcem naznanjam sorodnikom, prijateljem in znan-
ccm, da je moj dragi, skrbni oče, gospod 

Čibašek Ivan 
posestnik v Črnučah 

v sredo, dne 21. aprila 1943, na svojem domu umrl. 
Sveta maša zadušnica se bo brala v Trnovem v petek ob 7 zj. 

L j u b l j a n a , Č rnuče , 22. aprila 1943. 

čibašek Ivan v imenu vseh sorodnikov 
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»Pusti v miru svetega bika! Ti si tujcc in 
ne razumeš teh stvari,« mu reče Baket. 

»Čeprav sem tujec, razumem, da mu nisem 
sovražen, ako mu hočem pozlatiti rogove in tu-
di te želje ne izražam kot kletev,« pravi Ra-
muzenti. • 

»O tem nobene besede več.« 
»Pa naša obl juba?« 
»Da, obl juba, obl juba!« so rekli nekateri. 
»Napravimo jo in nam bo pomagala, loda 

napravimo jo z resnim namenom in odločeni, 
du jo bomo držali,« pripomni Baket. 

»Naj mi raztrga trebuh z enim sunkom, 
ako je ne izpolnim,« vzkl ikne Ramuzenti . 

»Molči! Ne znaš drugega kot kleti,« ga pro-
si Baket. 

»Zato ker prosim svetega bika, na j me ka-
znuje, ako ne bom držal svoje obljube?« 

»Sveti bik nc daje sunkov,« mu razloži 
glavar. 

»Kaj bomo obljubil i?« vpraša Meni. 
»Dišeče seno!« 
»Ga ima preveč.« 
»Pozlačeno.« 
»Ga nc bo jedci « 

»Pozlatitev . . . « začne Ramuzenti. ptt Baket 
mu z desnico zatisne ustnice in prepreči na-
daljevati . 

Tisoč predlogov je padlo; slednjič pravi 
Amcni : 

»Da jmo cn odstotek plena duhovnikom. 
On i so zaupanja vredni, imajo okus in so po-
trebni, kup i jo naj si, kar j im ugaja.« 

»Obdržal i bodo denar zase,« ugotavlja Ra-
muzenti k l j ub vsem ugovorom. 

» l a k o delajo svečeniki tvojega Moloha,« 
ugovarja Meni. 

»Da jmo jim pol odstotka.« kriči Micbi. 
»Njegovih duhovnikov? Veljal« pripomni 

Ramuzenti posmehljivo. 
»Plena bo popolnoma zadosti.« 
»Nc biti skop do svetega bika!« mu reče 

Buket. 
»Da ne bo kakor s senom. . . « pravi Ameni. 
»To obl jubo bomo izpolnil i ! Pri rogovih 

svetega Apisa!« krikne Ramuzenti . 
»Molči!« ga prosi Baket. 
»Ali veste, da . ste nori? Niti prisega, da 

hočete držati obljubo, ni več dovoljena? Zares, 
ako bi bil naprej vedel, bi se ne bil spoprija-
teljil s tuko pobožnimi dušami!« razlaga mali 
ropar. 

»Ali bomo napravili obl jubo ali ne?« vpra-
ša Baket. 

»Naredimo jo.« 
»En odstotek?« 
»Zadošča polovica.« 
»Ali jo bomo držuli?«. 
»Gotovo« 
»Pol odstotka od vsega?« 
»Od vsega.« 

»Tudi od blaga.« 
»Po cenitvi.« 
»In kdo bo cenil?« 

»Mi.« 
Ramuzenti se smeje. 
»Da bo le cenitev poštena!« 
»Nihče od nas ne bo*pskrunil rogov sve-

tega bika,« zagotavlja Buket. 
»Ne prekl in ja j !« ugovarja Ramuzenti z na-

rejenim strahom. 
»Jaz nc skrunim, marveč poveličujem ro-

gove.« 
»Kadar pa jaz govorim o svetem b i k u . . . « 
»Ti pu molči!« mu ukaže Baket. 
Ramuzenti ugovarja. Ne more razumeti, 

zakaj naj molči, ko smejo drugi govoriti; toda 
Micbi prekine njegovo ugovarjanje z vpra-
šanjem: 

»Ali ne bi napravil i še kake druge ob-
ljube?« 

»Ne!« vzkl ikne Ameni. 
Baket pa vpraša: 
»Kakšno?« 
»Da damo pol odstotka . . .« 
»Še drugo polovico procenta? Nc, nc!« 

ugovarjajo. 
»Pustite me, da nada l j u j em . . . « 
»Ne, ne!« 
»Drugo • polovico . . . « 
»Ne gre, ne gre!« 
»Pustite me. da povem.« 
»Ne, ne! Pol in pol je ena cela. Saj smo 

že rekli, do je en cel odstotek preveč. Zadošča 
polovica.« 

»Niste me razumeli.« 
»Pustite ga, do pove,« pravi Baket. 
»In delajte man j hrupa, da nas pri ognju 

ne slišijo in za hrbtom ne napadejo.« 
Malo utihnejo. 

»Pravim, da daru jmo svetemu biku pol 
odstotka . . .« nadal ju je Micbi. 

»Smo ga /e ob l j ub i l i . . . « 
»Daj te vendar, da povem. Od p l ena . . . « 
»Oh!« puhne Miebi. » l a k e volje sem, da 

bi vas kur pustil. Iu gre za nekaj drugega.« 
»Ali!« rečejo vsi in postanejo pozorni. Ka-

dar je šlo za kako zaaevo, ni nihče govoril 
in so vsi napeto poslušali. 

»Daru jmo mu pol odstotka, ako nam po-
magu oropati trgovce, ki sedijo okrog ognja.« 

Ugovori razočaranja. 
»Bedak!« 
»Vi ste bedaki!« 
»Smo se že odločili, da j ih ne napademo.« 
»Brez obl jube, loda napravimo obl jubo in 

bik nas bo podpiral.« 
»Napad je izključen,« vikne Ramuzenti . 
»Ti nimaš n:č govoriti, ker ne poznaš ie 

zadeve. Ti misliš, da je naš bik tako slaboten 
kot vaši bogovi. Todu ni tako.« 

»Ugovar jam! Fenicijški bogovi . . . « plane 
Ramuzenti , ki je bolj držal nn svojega Baulu 
in Moloha kot na vse,dvo- in štirdnožne egip-
čanske bogove.« 

»Dovol j !« se vmeša Baket, ki je hotel 
ohraniti mir med prepirij ivci. »Odločil i smo 
že, dn ne bomo nu|>adli teh l judi zaenkrat. 
Pazili bomo nanje. Ako so trgovci, bodo od-
potovali in ko bodo odpotova l i . . . ako ne bomo 
dobili zadosti plena v hiši /afnntpunea . . .« 

» O zadosti ho plena,« zagotavl ja Ramuzenti . 
»Ako bomo imeli zadosti, se bomo vrnili 

k našemu poštenemu delu; ako ne, j ih lahko 
napademo pojutrišnjem.« 

»Toda taka lepa p r i l i ka . . . « vztraja Miebi. 

Za Ljudsko tiskarno v L jub l j an i : Jože Kramar iž i zda ja te l j : Inž . Jože Sodia Urednik: Viktor Ceniiž 


